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Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades localesncargadas de la gestión de residuos.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato. 

Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européen:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.



Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.

Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής 

απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Așağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir:
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiștir.

Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere bașvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis.

Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 

To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.

Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.
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1. R1 key: function command key, action button.
2. R2 key: function command key, action button.
3. L1 key: function command key, action button.
4. L2 key: function command key, action button.
5. SELECT key: Select  key. 7 key in the gamepad in the controller.
6. START key: It is the 8th key  in the controller, and it is pause or start key in the game.
7. MODE key: Mode switching button, which can switch between Xinput/Dinput/An-

droid modes by being long pressed for 6 seconds.The default mode is Xinput When 
powered on.

8. X key: function command key, action button.
9. Y key: function command key, action button.
10. B Key: Function command key, action button.
11. A key: Function command key, action button.
12. Direction control key: controls the selection of direction during game settings
13. TURBO key: continuous triggering button.
14. TOUCH button: simulate the function button of touching the screen with your �nger.
15. LED indicator light.
16. Left joystick: Implement special functions within the game. Press down to function 9 

key in the controller.
17. Right joystick: Implement special functions within the game. Press down to function 

10 key in the controller.

Special Function — TURBO key 
1. Manual continuous �ring setting: (the �rst time) press one or several action keys 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) arbitrarily, and then press the TURBO button to turn on the manual 
continuous �ring function.

2. Automatic burst setting: (the second time) press the action button that has turned on 
the manual burst function again, and press the TURBO button again to turn on the 
automatic burst function.

3. Clear the burst setting: Press and hold the action button that has turned on the burst 
function, and then press the Turbo button to clear the burst function.

Mode di�erentiation
1. PC-Xinput mode: When powered on, the default Xinput mode (xbox360 mode) is 

selected, and the white light of gamepad is on; Long press MODE key for 3 seconds, The 
red light is PC-Directinput mode. In Directinput mode, the joystick replaces the D-pad 
function, and the right joystick replaces the A/B/X/Y keys, which is suitable for playing 
�ghting games in digital mode.

2. Android mode: When the mobile phone is turned on OTG, the adapter needs to be 
connected to the mobile phone (the adapter is not included in the package), and the 
blue light of the gamepad is always on after connection.(Schematic diagram of mode 
selection).

3. PS3 platform: When the controller is connected to the PS3 console, the default PS3 
mode is blue light.

4. PS4 platform: When the controller is connected to the PS4 console, the default PS4 
mode is blue light.

Function Introduction

English



1. Connect the USB port of the gamepad to USB port (front or back) of PC, and PC 
system will automatically recognize it as a "USB ergonomic input device". Then open 
"My Computer" → "Control Panel" → "Game Controller" (or "Game Options"), and 
after opened, you can see Controller "Controller(SpeedMaster Series)"  ,This is the 
default mode Xinput,and  Status "Con�rmed" displayed. This indicates that the 
gamepad is connected to PC and can be used normally.

Connecting PC

1. mportant ergonomic information: Prolonged repetitive movements, inappropriate 
workspace arrangements, incorrect body posture, or bad work habits may lead to 
discomfort and damage to nerves, tendons, and muscles. If you feel pain, 
numbness, tingling, weakness, swelling, burning, cramps, or sti�ness in your palms, 
wrists, arms, shoulders, neck, or back, please have a quali�ed doctor examine you.

2. It is recommended to develop good habits when using the product, such as taking 
a ten minute break every hour, keeping the wrists, elbows, and shoulders at the 
most relaxed angle, and keeping the forearms level with the ground.

3. Please do not disassemble the product, and do not use it in damp, greasy, dusty, 
and extreme temperatures (extreme low temperature, extreme high temperature); 
Prohibit exposure to sunlight and use non neutral chemical solvents for cleaning; 
Avoid liquid immersion.

Warning or Notice

English



1. Tecla R1: tecla de función, botón de acción.
2. Tecla R2: tecla de función, botón de acción.
3. Tecla L1: tecla de función, botón de acción.
4. Tecla L2: tecla de función, botón de acción.
5. Tecla SELECT: tecla seleccionar. Séptima tecla en el mando.
6. Tecla START: octava tecla en el mando, pausa o inicio en el juego.
7. Tecla MODE: botón para cambiar modo, presionar 6 segundos para cambiar entre 

Xinput/Dinput/Android. Modo predeterminado: Xinput al encender.
8. Tecla X: tecla de función, botón de acción.
9. Tecla Y: tecla de función, botón de acción.
10. Tecla B: tecla de función, botón de acción.
11. Tecla A: tecla de función, botón de acción.
12. Tecla de dirección: controla la dirección en la con�guración del juego.
13. Tecla TURBO: botón de disparo continuo.
14. Botón TOUCH: simula tocar la pantalla con el dedo.
15. Indicador LED.
16. Joystick izquierdo: funciones especiales, pulsar para tecla 9 en el mando.
17. Joystick derecho: funciones especiales, pulsar para tecla 10 en el mando.

Función especial — Tecla TURBO
1. Con�guración manual de disparo continuo: (la primera vez) presiona una o varias teclas 

de acción (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) libremente, luego presiona el botón TURBO para activar 
la función de disparo continuo manual.

2. Con�guración automática de ráfaga: (la segunda vez) vuelve a presionar la tecla de 
acción que activó el disparo continuo manual y luego presiona nuevamente el botón 
TURBO para activar la función de ráfaga automática.

3. Borrar con�guración de ráfaga: Mantén presionada la tecla de acción que tiene activada 
la función de ráfaga, luego presiona el botón TURBO para borrar la función de ráfaga.

Diferenciación de modos
1. Modo PC-Xinput: Al encenderse, se selecciona por defecto el modo Xinput (modo Xbox 

360) y la luz blanca del gamepad se enciende; Mantén presionada la tecla MODE 
durante 3 segundos, la luz roja indica el modo PC-Directinput. En modo Directinput, el 
joystick reemplaza la función del D-pad, y el joystick derecho reemplaza las teclas 
A/B/X/Y, lo que es adecuado para jugar juegos de lucha en modo digital.

2. Modo Android: Cuando el teléfono móvil tiene activado OTG, es necesario conectar el 
adaptador al móvil (el adaptador no está incluido en el paquete), y la luz azul del 
gamepad permanece encendida tras la conexión. (Diagrama esquemático de selección 
de modo).

3. Plataforma PS3: Cuando el controlador está conectado a la consola PS3, el modo PS3 
por defecto se indica con luz azul.

4. Plataforma PS4: Cuando el controlador está conectado a la consola PS4, el modo PS4 
por defecto se indica con luz azul.

Introducción a las funciones

Español



1. Conecte el puerto USB del gamepad a un puerto USB (frontal o trasero) del PC y el 
sistema lo reconocerá automáticamente como un "dispositivo de entrada 
ergonómico USB". Luego abra "Mi PC" → "Panel de control" → "Dispositivo de 
juego" (o "Opciones de juego"), y al abrirlo verá "Controller (SpeedMaster Series)", 
que es el modo Xinput predeterminado, y el estado mostrará "Con�rmado". Esto 
indica que el gamepad está conectado y puede usarse con normalidad.

Conexión al PC

1. Información ergonómica importante:Los movimientos repetitivos prolongados, una 
disposición inadecuada del espacio de trabajo, una postura corporal incorrecta o 
malos hábitos de trabajo pueden provocar molestias y daños en nervios, tendones y 
músculos. Si sientes dolor, entumecimiento, hormigueo, debilidad, hinchazón, 
ardor, calambres o rigidez en las palmas, muñecas, brazos, hombros, cuello o 
espalda, por favor consulta a un médico cali�cado.

2. Se recomienda desarrollar buenos hábitos al usar el producto, como tomar un 
descanso de diez minutos cada hora, mantener las muñecas, codos y hombros en el 
ángulo más relajado posible y mantener los antebrazos a nivel del suelo.

3. Por favor, no desarmes el producto y no lo uses en ambientes húmedos, grasosos, 
polvorientos o con temperaturas extremas (temperaturas extremadamente bajas o 
altas); está prohibida la exposición a la luz solar directa y el uso de disolventes 
químicos no neutros para la limpieza; evita la inmersión en líquidos.

Advertencia o Aviso

Español  



1. Кнопка R1: функциональная кнопка, кнопка действия.
2. Кнопка R2: функциональная кнопка, кнопка действия.
3. Кнопка L1: функциональная кнопка, кнопка действия.
4. Кнопка L2: функциональная кнопка, кнопка действия.
5. Кнопка SELECT: кнопка выбора. Седьмая кнопка на контроллере.
6. Кнопка START: восьмая кнопка на контроллере, пауза или старт в игре.
7. Кнопка MODE: кнопка переключения режима, долго нажимать 6 секунд для 

переключения между Xinput/Dinput/Android. По умолчанию — Xinput при 
включении.

8. Кнопка X: функциональная кнопка, кнопка действия.
9. Кнопка Y: функциональная кнопка, кнопка действия.
10. Кнопка B: функциональная кнопка, кнопка действия.
11. Кнопка A: функциональная кнопка, кнопка действия.
12. Кнопка направления: управляет выбором направления в настройках игры.
13. Кнопка TURBO: кнопка с непрерывным срабатыванием.
14. Кнопка TOUCH: имитирует нажатие пальцем на экран.
15. Светодиодный индикатор.
16. Левый джойстик: реализует специальные функции в игре, нажатие — кнопка 9 

на контроллере.
17. Правый джойстик: реализует специальные функции в игре, нажатие — кнопка 

10 на контроллере.
Специальная функция
кнопка TURBO: 
1. Ручная установка непрерывной стрельбы: (в первый раз) произвольно нажмите 

одну или несколько кнопок действия (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), затем нажмите кнопку 
TURBO, чтобы включить функцию ручной непрерывной стрельбы;

2. Автоматическая установка серии выстрелов: (во второй раз) снова нажмите кнопку 
действия, для которой была включена ручная стрельба, затем снова нажмите 
кнопку TURBO, чтобы включить функцию автоматической серии выстрелов;

3. Сброс настройки серии выстрелов: Удерживая нажатой кнопку действия с 
включенной функцией серии выстрелов, нажмите кнопку TURBO для очистки этой 
функции.

Mode di�erentiation
1. Режим PC-Xinput: При включении по умолчанию выбирается режим Xinput (режим 

Xbox 360), и белый индикатор на геймпаде загорается;При длительном нажатии 
кнопки MODE в течение 3 секунд загорается красный индикатор — это режим 
PC-Directinput. В режиме Directinput джойстик заменяет функцию крестовины 
(D-pad), а правый джойстик заменяет кнопки A/B/X/Y, что подходит для игр 
файтингов в цифровом режиме.

2. Режим Android: Когда на мобильном телефоне включён OTG, необходимо 
подключить адаптер к телефону (адаптер не входит в комплект), после 
подключения геймпад постоянно светится синим светом. (Схема выбора режима).

3. Платформа PS3: При подключении контроллера к консоли PS3 режим по 
умолчанию — синий свет.

4. Платформа PS4: При подключении контроллера к консоли PS4 режим по 
умолчанию — синий свет.

Введение в функции

Pусский 



Предупреждение или уведомление

1. Подключите USB-порт геймпада к любому USB-порту (спереди или сзади) ПК — 
система автоматически распознает его как «эргономичное USB-устройство 
ввода». Затем откройте «Мой компьютер» → «Панель управления» → «Игровые 
устройства» (или «Параметры игры»). В открывшемся окне вы увидите 
«Controller (SpeedMaster Series)», это режим Xinput по умолчанию, а статус будет 
«Подтверждено». Это означает, что геймпад подключен и работает нормально.

Подключение к ПК

1. Длительные повторяющиеся движения, неправильная организация рабочего 
пространства, неправильная поза тела или плохие рабочие привычки могут 
привести к дискомфорту и повреждению нервов, сухожилий и мышц. Если вы 
испытываете боль, онемение, покалывание, слабость, отёчность, жжение, 
судороги или скованность в ладонях, запястьях, руках, плечах, шее или спине, 
пожалуйста, обратитесь к квалифицированному врачу.

2. Рекомендуется вырабатывать хорошие привычки при использовании продукта, 
например, делать перерыв на десять минут каждый час, держать запястья, 
локти и плечи в максимально расслабленном положении и поддерживать 
предплечья на уровне пола.

3. Пожалуйста, не разбирайте продукт самостоятельно, не используйте его во 
влажной, жирной, пыльной среде или при экстремальных температурах (очень 
низких или высоких); запрещается подвергать продукт воздействию прямых 
солнечных лучей и использовать для очистки химические растворители, не 
являющиеся нейтральными; избегайте погружения в жидкости.

Pусский 



1. R1 түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
2. R2 түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
3. L1 түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
4. L2 түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
5. SELECT түймесі: таңдау түймесі. Басқарғыштағы жетінші түйме.
6. START түймесі: басқарғыштағы сегізінші түйме, ойынды тоқтату немесе бастау түймесі.
7. MODE түймесі: режимді ауыстыру түймесі, 6 секунд ұзақ басқанда Xinput/Dinput/Android 

режимдері арасында ауысады. Қосылған кезде әдепкі режим — Xinput.
8. X түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
9. Y түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
10. B түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
11. A түймесі: функциялық пәрмен түймесі, әрекет түймесі.
12. Бағытты басқару түймесі: ойын параметрлеріндегі бағыт таңдауын басқарады.
13. TURBO түймесі: үздіксіз іске қосу түймесі.
14. TOUCH түймесі: экранға саусақпен түрту функциясын имитациялайды.
15. LED индикаторы.
16. Сол жақ джойстик: ойындағы арнайы функцияларды жүзеге асырады, басқанда 

басқарғыштағы 9-шы түйме.
17. Оң жақ джойстик: ойындағы арнайы функцияларды жүзеге асырады, басқанда 

басқарғыштағы 10-шы түйме.

Арнайы функция  — TURBO батырмасы:
1. Қолмен үздіксіз ату орнату: (бірінші рет) кез келген бір немесе бірнеше әрекет 

батырмаларын (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) басып, содан кейін TURBO батырмасын басу арқылы 
қолмен үздіксіз ату функциясын қосыңыз;

2. Автоматты сериялы ату орнату: (екінші рет) қолмен үздіксіз ату функциясы қосылған әрекет 
батырмасын қайта басып, қайтадан TURBO батырмасын басу арқылы автоматты сериялы ату 
функциясын қосыңыз;

3. Сериялы ату орнатуын өшіру: сериялы ату функциясы қосылған әрекет батырмасын басып 
тұрып, TURBO батырмасын басу арқылы функцияны өшіріңіз.

Режимдерді айыру
1. PC-Xinput режимі: Құрылғы қосылған кезде әдепкі бойынша Xinput режимі (Xbox360 режимі) 

таңдалады және геймпадтың ақ шамы қосылады; MODE батырмасын 3 секунд басып 
тұрсаңыз, қызыл шам PC-Directinput режимін білдіреді. Directinput режимінде джойстик 
D-pad функциясын ауыстырады, оң жақ джойстик A/B/X/Y батырмаларын ауыстырады, бұл 
сандық режимде файтинг ойындарын ойнауға ыңғайлы.

2. Android режимі: Телефонда OTG қосылған кезде адаптер телефонға қосылуы керек (адаптер 
пакеттің құрамына кірмейді), қосылғаннан кейін геймпадтың көк шамы тұрақты түрде 
жағылып тұрады. (Режимді таңдау схемасы).

3. PS3 платформасы: Контроллер PS3 консоліне қосылғанда, әдепкі PS3 режимі көк шаммен 
көрсетіледі.

4. PS4 платформасы: Контроллер PS4 консоліне қосылғанда, әдепкі PS4 режимі көк шаммен 
көрсетіледі.

Функцияға кіріспе

Қазақ



1. Gamepad-тың USB портын ПК-нің USB порттарының біріне (алдыңғы немесе 
артқы) қосыңыз — жүйе оны автоматты түрде «USB эргономикалық енгізу 
құрылғысы» ретінде таниды. Содан кейін «Менің компьютерім» → «Басқару 
тақтасы» → «Ойын контроллері» (немесе «Ойын опциялары») тармағын 
ашыңыз. Ашылған терезеде «Controller (SpeedMaster Series)» көрінеді — бұл 
әдепкі Xinput режимі, және статус «Расталған» деп көрінеді. Бұл gamepad-тың 
қосылғанын және қалыпты жұмыс істейтінін білдіреді.

Компьютерге қосылу

1. Маңызды эргономикалық ақпарат:Ұзақ уақыт қайталанатын қозғалыстар, 
дұрыс ұйымдастырылмаған жұмыс орны, дененің дұрыс емес позасы немесе 
жаман жұмыс әдеттері жүйке, сіңір және бұлшықеттерге зиян келтіріп, 
жайсыздық тудыруы мүмкін. Егер алақан, білезік, қол, иық, мойын немесе 
арқада ауырсыну, ұйып қалу, қышу, әлсіздік, ісіну, күйдіру, бұлшықет 
қыстырылуы немесе қаттылық сезінсеңіз, білікті дәрігерге қаралыңыз.

2. Өнімді пайдаланғанда жақсы әдеттер қалыптастыру ұсынылады, мысалы, әр 
сағат сайын он минуттық үзіліс жасау, білезік, шынтақ және иықтарды ең 
жайлы бұрышта ұстау, ал жеңдерді жермен деңгейде ұстау.

3. Өнімді бөлшектемеңіз және оны ылғалды, майлы, шаңды және экстремалды 
температурада (өте төмен немесе өте жоғары) пайдаланбаңыз; өнімді күн 
сәулесіне ұшырату және бейтарап емес химиялық еріткіштерді тазалау үшін 
қолдану тыйым салынады; сұйықтыққа батырудан аулақ болыңыз.

Ескерту немесе Хабарлама

Қазақ



1. Кнопка R1: функціональна кнопка, кнопка дії.
2. Кнопка R2: функціональна кнопка, кнопка дії.
3. Кнопка L1: функціональна кнопка, кнопка дії.
4. Кнопка L2: функціональна кнопка, кнопка дії.
5. Кнопка SELECT: кнопка вибору. Сьома кнопка на контролері.
6. Кнопка START: восьма кнопка на контролері, пауза або старт гри.
7. Кнопка MODE: кнопка перемикання режиму, тривале натискання 6 секунд для 

перемикання між Xinput/Dinput/Android. За замовчуванням режим — Xinput при 
увімкненні.

8. Кнопка X: функціональна кнопка, кнопка дії.
9. Кнопка Y: функціональна кнопка, кнопка дії.
10. Кнопка B: функціональна кнопка, кнопка дії.
11. Кнопка A: функціональна кнопка, кнопка дії.
12. Кнопка напрямку: керує вибором напрямку під час налаштувань гри.
13. Кнопка TURBO: кнопка безперервного натискання.
14. Кнопка TOUCH: імітує дотик пальцем по екрану.
15. Світлодіодний індикатор.
16. Лівий джойстик: реалізує спеціальні функції в грі, натискання — кнопка 9 на 

контролері.
17. Правий джойстик: реалізує спеціальні функції в грі, натискання — кнопка 10 на 

контролері.

Спеціальна функція  — кнопка TURBO
1. Налаштування ручної безперервної стрільби: (перший раз) натисніть одну або 

кілька кнопок дій (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) у довільному порядку, потім натисніть кнопку 
TURBO, щоб увімкнути функцію ручної безперервної стрільби;

2. Автоматична серія пострілів: (другий раз) знову натисніть кнопку дії, для якої було 
увімкнено ручну стрільбу, і ще раз натисніть кнопку TURBO, щоб активувати 
автоматичну серію;

3. Скасування серії пострілів: утримуйте кнопку дії, для якої ввімкнена функція серії, і 
натисніть кнопку TURBO, щоб скасувати функцію.

Розрізнення режимів
1. Режим PC-Xinput: Після увімкнення за замовчуванням вибирається режим Xinput 

(режим Xbox 360), і білий індикатор на геймпаді світиться;Натисніть і утримуйте 
кнопку MODE протягом 3 секунд, загориться червоний індикатор — це режим 
PC-Directinput. У режимі Directinput джойстик замінює функцію D-pad, а правий 
джойстик замінює кнопки A/B/X/Y, що підходить для гри у файтинги в цифровому 
режимі.

2. Режим Android: Коли на телефоні ввімкнено OTG, адаптер необхідно підключити до 
телефону (адаптер не входить у комплект), після підключення геймпад постійно 
світиться синім світлом. (Схема вибору режиму).

3. Платформа PS3: Коли контролер підключений до консолі PS3, режим за 
замовчуванням — синє світло.

4. Платформа PS4: Коли контролер підключений до консолі PS4, режим за 
замовчуванням — синє світло.

Вступ до функцій

Українська



1. Під’єднайте USB-порт геймпада до будь-якого USB-порту (на передній або 
задній панелі) ПК — система автоматично розпізнає його як «USB ергономічний 
пристрій введення». Потім відкрийте «Мій комп’ютер» → «Панель керування» → 
«Ігровий контролер» (або «Параметри гри»). У відкритому вікні ви побачите 
«Controller (SpeedMaster Series)» — стандартний режим Xinput, а статус буде 
«Підтверджено». Це вказує, що геймпад підключений і працює нормально.

Підключення до ПК

1. Важлива ергономічна інформація:Тривалі повторювані рухи, неправильне 
облаштування робочого місця, неправильна постава або шкідливі звички під 
час роботи можуть призвести до дискомфорту та пошкодження нервів, 
сухожиль і м'язів. Якщо ви відчуваєте біль, оніміння, поколювання, слабкість, 
набряк, печіння, судоми або скутість у долонях, зап’ястях, руках, плечах, шиї чи 
спині — обов’язково зверніться до кваліфікованого лікаря.

2. Рекомендується дотримуватись корисних звичок під час використання 
продукту, наприклад: робити десятихвилинні перерви щогодини, тримати 
зап’ястя, лікті та плечі у максимально розслабленому положенні, а передпліччя 
— паралельно до підлоги.

3. Будь ласка, не розбирайте пристрій, не використовуйте його у вологому, 
жирному, запиленому середовищі чи при екстремальних температурах (дуже 
низьких або високих); уникайте потрапляння прямих сонячних променів, не 
використовуйте агресивні хімічні розчинники для очищення; уникайте 
занурення у рідину.

Попередження або Повідомлення

Українська



1. R1 tlačítko: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
2. R2 tlačítko: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
3. L1 tlačítko: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
4. L2 tlačítko: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
5. Tlačítko SELECT: výběrové tlačítko; 7. tlačítko na ovladači
6. Tlačítko START: 8. tlačítko na ovladači, slouží k pozastavení nebo spuštění hry
7. Tlačítko MODE: tlačítko pro přepínání režimu, které umožňuje přepínat mezi režimy 

Xinput/Dinput/Android podržením po dobu 6 sekund. Výchozím režimem po 
zapnutí je Xinput

8. Tlačítko X: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
9. Tlačítko Y: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
10. Tlačítko B: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
11. Tlačítko A: funkční příkazové tlačítko, akční tlačítko
12. Tlačítko pro ovládání směru: ovládá výběr směru během nastavení hry
13. Tlačítko TURBO: tlačítko pro nepřetržité aktivování
14. Tlačítko TOUCH: simuluje dotyk prstu na obrazovce
15. LED indikátor: kontrolka stavu
16. Levá páčka: provádí speciální funkce ve hře; stisknutím dolů funguje jako tlačítko 9 

na ovladači
17. Pravá páčka: provádí speciální funkce ve hře; stisknutím dolů funguje jako tlačítko 10 

na ovladači

Speciální funkce — tlačítko TURBO:
1. Nastavení ručního automatického střelby: (poprvé) stiskněte libovolné jedno nebo více 

akčních tlačítek (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) a poté stiskněte tlačítko TURBO pro zapnutí ruční 
funkce automatického střelby.

2. Nastavení automatické série: (podruhé) znovu stiskněte akční tlačítko, pro které byla 
aktivována ruční střelba, a znovu stiskněte tlačítko TURBO — tím se aktivuje 
automatická série střelby.

3. Zrušení nastavení série: Podržte akční tlačítko, pro které byla série aktivována, a 
současně stiskněte tlačítko TURBO — tím dojde ke zrušení funkce série.

Rozlišení režimů
1. Režim PC-Xinput: Po zapnutí je výchozím režimem Xinput (režim Xbox 360) a na 

ovladači svítí bílá kontrolka. Podržením tlačítka MODE po dobu 3 sekund se aktivuje 
režim PC-Directinput, který je indikován červenou kontrolkou. V režimu Directinput levá 
páčka nahrazuje směrový kříž (D-pad) a pravá páčka nahrazuje tlačítka A/B/X/Y – tento 
režim je vhodný pro bojové hry v digitálním režimu.

2. Režim Android: Když je na telefonu aktivován OTG režim, musí být k telefonu připojen 
adaptér (adaptér není součástí balení). Po připojení svítí modrá kontrolka na ovladači 
nepřetržitě. (Schéma výběru režimu)

3. Platforma PS3: Po připojení ovladače ke konzoli PS3 se automaticky aktivuje režim PS3, 
což signalizuje modré světlo.

4. Platforma PS4: Po připojení ovladače ke konzoli PS4 se automaticky aktivuje režim PS4, 
což také signalizuje modré světlo.

Přehled funkcí

Česky



1. Připojte USB port gamepadu k USB portu (přednímu nebo zadnímu) počítače a 
systém jej automaticky rozpozná jako „USB ergonomické vstupní zařízení“. Poté 
otevřete „Můj počítač“ → „Ovládací panel“ → „Herní ovladač“ (nebo „Možnosti her“). 
Po otevření uvidíte „Controller (SpeedMaster Series)“, což je výchozí režim Xinput, a 
stav zobrazí „Potvrzeno“. To značí, že gamepad je připojen a funguje normálně.

Připojení k PC

1. Důležité ergonomické informace:Dlouhodobé opakující se pohyby, nevhodné 
uspořádání pracovního prostoru, nesprávné držení těla nebo špatné pracovní 
návyky mohou způsobit nepohodlí a poškození nervů, šlach a svalů. Pokud pocítíte 
bolest, necitlivost, brnění, slabost, otok, pálení, křeče nebo ztuhlost v dlaních, 
zápěstích, pažích, ramenou, krku nebo zádech, obraťte se na kvali�kovaného lékaře.

2. Doporučuje se osvojit si zdravé návyky při používání tohoto produktu – například 
dělat si každou hodinu desetiminutovou přestávku, udržovat zápěstí, lokty a 
ramena v co nejvíce uvolněné poloze a předloktí vodorovně s podlahou.

3. Nevystavujte zařízení demontáži. Nepoužívejte jej ve vlhkém, mastném, prašném 
prostředí nebo při extrémních teplotách (velmi nízkých či vysokých). Nevystavujte 
jej přímému slunečnímu záření a nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky. 
Vyhněte se ponoření do kapalin.

Upozornění

Česky



1. R1 gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
2. R2 gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
3. L1 gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
4. L2 gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
5. SELECT gomb: kiválasztás gomb; a kontroller 7-es gombja
6. START gomb: a kontroller 8. gombja, a játék indítására vagy szüneteltetésére szolgál
7. MODE gomb: módváltó gomb, amelyet 6 másodpercig lenyomva lehet váltani az 

Xinput/Dinput/Android módok között. Bekapcsoláskor az alapértelmezett mód az 
Xinput

8. X gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
9. Y gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
10. B gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
11. A gomb: funkcióparancs gomb, műveleti gomb
12. Irányvezérlő gomb: a beállítások során az irány kiválasztását vezérli
13. TURBO gomb: folyamatos aktiválást biztosító gomb
14. TOUCH gomb: az érintőképernyő érintését szimuláló funkciógomb
15. LED jelzőfény: az állapot visszajelzésére szolgál
16. Bal analóg kar: speciális funkciókat hajt végre a játékban; lenyomva a 9-es gomb 

funkcióját látja el
17. Jobb analóg kar: speciális funkciókat hajt végre a játékban; lenyomva a 10-es gomb 

funkcióját látja el

Speciális funkció — TURBO gomb:
1. Kézi sorozatlövés beállítása: (első alkalommal) nyomd meg tetszőlegesen egy vagy több 

akciógombot (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), majd nyomd meg a TURBO gombot a kézi 
sorozatlövés funkció bekapcsolásához.

2. Automatikus sorozatlövés beállítása: (második alkalommal) nyomd meg ismét azt az 
akciógombot, amelyhez korábban beállítottad a kézi sorozatlövést, majd ismét nyomd 
meg a TURBO gombot az automatikus sorozatlövés aktiválásához.

3. Sorozatlövés törlése: tartsd lenyomva azt az akciógombot, amelyhez a sorozatlövés be 
van állítva, és közben nyomd meg a TURBO gombot a funkció törléséhez.

Módkülönbségek
1. PC – Xinput mód: Bekapcsoláskor alapértelmezetten az Xinput mód (Xbox 360 mód) 

kerül kiválasztásra, ilyenkor a játékvezérlőn fehér fény világít. A MODE gomb 3 
másodperces hosszan tartó megnyomásával válthatsz PC – Directinput módra, ilyenkor 
piros fény világít. A Directinput módban a bal joystick helyettesíti az iránygombokat 
(D-pad), a jobb joystick pedig az A/B/X/Y gombokat – ez a mód különösen alkalmas 
verekedős játékok digitális módjában.

2. Android mód: Amikor a mobiltelefonon az OTG funkció be van kapcsolva, a vezérlőt egy 
adapterrel kell a telefonhoz csatlakoztatni (az adapter nem része a csomagnak). A 
csatlakozás után a vezérlőn kék fény világít folyamatosan. (Módkiválasztási vázlat 
mellékelve.)

3. PS3 platform: Ha a vezérlő a PS3 konzolhoz van csatlakoztatva, akkor alapértelmezetten 
PS3 mód lép érvénybe, és kék fény világít.

4. PS4 platform: Ha a vezérlő a PS4 konzolhoz van csatlakoztatva, szintén kék fény világít, 
jelezve az alapértelmezett PS4 módot.

Funkciók bemutatása

Magyar



1. Připojte USB port gamepadu k USB portu (přednímu nebo zadnímu) počítače a 
systém jej automaticky rozpozná jako „USB ergonomické vstupní zařízení“. Poté 
otevřete „Můj počítač“ → „Ovládací panel“ → „Herní ovladač“ (nebo „Možnosti her“). 
Po otevření uvidíte „Controller (SpeedMaster Series)“, což je výchozí režim Xinput, a 
stav zobrazí „Potvrzeno“. To značí, že gamepad je připojen a funguje normálně.

Figyelmeztetés vagy tájékoztatás
1. A hosszan tartó, ismétlődő mozdulatok, a nem megfelelően kialakított 

munkakörnyezet, a helytelen testtartás vagy rossz munkaszokások 
kellemetlenségekhez, illetve az idegek, inak és izmok károsodásához vezethetnek. 
Ha fájdalmat, zsibbadást, bizsergést, gyengeséget, duzzanatot, égő érzést, görcsöt 
vagy merevséget tapasztal a tenyerében, csuklójában, karjában, vállában, nyakában 
vagy hátában, forduljon szakképzett orvoshoz.

2. Ajánlott jó szokásokat kialakítani a termék használata közben, például óránként 
tízperces szünetet tartani, a csuklót, könyököt és vállakat a lehető legkényelmesebb 
szögben tartani, valamint az alkarokat vízszintesen tartani a talajjal.

3. Kérjük, ne szerelje szét a terméket, és ne használja nedves, zsíros, poros vagy 
szélsőséges hőmérsékletű környezetben (nagyon alacsony vagy magas 
hőmérsékleten). Kerülje a közvetlen napfényt, és ne használjon nem semleges 
kémiai oldószereket a tisztításhoz. Ne merítse folyadékba a terméket!

Magyar



1. R1: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
2. R2: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
3. L1: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
4. L2: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
5. SELECT: przycisk wyboru, 7. klawisz na gamepadzie.
6. START: 8. klawisz na kontrolerze, służy do pauzy lub rozpoczęcia gry.
7. MODE: przycisk zmiany trybu, można przełączać między trybami Xinput/Dinput/An-

droid przez długie przytrzymanie (6 sekund). Domyślny tryb po włączeniu to Xinput.
8. X: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
9. Y: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
10. B: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
11. A: klawisz funkcyjny, przycisk akcji.
12. Klawisze kierunkowe: kontrolują wybór kierunku w ustawieniach gry.
13. TURBO: przycisk ciągłego wyzwalania.
14. TOUCH: symuluje dotyk ekranu palcem.
15. Dioda LED: wskaźnik świetlny.
16. Lewy joystick: realizuje specjalne funkcje w grze. Naciśnięcie go odpowiada 9. 

klawiszowi na kontrolerze.
17. Prawy joystick: realizuje specjalne funkcje w grze. Naciśnięcie go odpowiada 10. 

klawiszowi na kontrolerze.

Specjalna funkcja 
przycisk TURBO:
1. Ręczne ustawienie ciągłego strzału: (po raz pierwszy) naciśnij dowolny jeden lub kilka 

przycisków akcji (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), a następnie naciśnij przycisk TURBO, aby włączyć 
ręczną funkcję ciągłego strzału;

2. Automatyczne ustawienie serii strzałów: (po raz drugi) ponownie naciśnij przycisk akcji, 
dla którego włączono funkcję ciągłego strzału, a następnie naciśnij przycisk TURBO, aby 
włączyć automatyczną funkcję serii strzałów;

3. Czyszczenie ustawienia serii strzałów: Przytrzymaj przycisk akcji, dla którego włączono 
funkcję serii strzałów, a następnie naciśnij przycisk TURBO, aby wyczyścić ustawienie 
serii.

Rozróżnienie trybów
1. Tryb PC-Xinput: Po włączeniu domyślnie wybierany jest tryb Xinput (tryb xbox360), a 

kontroler świeci białą diodą;Przytrzymaj przycisk MODE przez 3 sekundy, aby przełączyć 
się na tryb PC-Directinput, co sygnalizuje czerwona dioda.W trybie Directinput joystick 
zastępuje funkcję D-pada, a prawy joystick zastępuje przyciski A/B/X/Y, co jest 
odpowiednie do grania w gry walki w trybie cyfrowym.

2. Tryb Android: Gdy telefon ma włączoną funkcję OTG, należy podłączyć adapter do 
telefonu (adapter nie jest dołączony do zestawu), a po podłączeniu kontroler świeci 
niebieską diodą.

3. Platforma PS3: Po podłączeniu kontrolera do konsoli PS3, domyślny tryb PS3 
sygnalizowany jest niebieską diodą.

4. Platforma PS4: Po podłączeniu kontrolera do konsoli PS4, domyślny tryb PS4 
sygnalizowany jest niebieską diodą.

Wprowadzenie funkcji

Polski



1. Podłącz port USB pada do portu USB (przód lub tył) komputera, a system 
automatycznie rozpozna go jako „USB ergonomiczne urządzenie wejściowe”. 
Następnie otwórz „Mój komputer” → „Panel sterowania” → „Kontroler gier” (lub 
„Opcje gier”). Po otwarciu zobaczysz „Controller (SpeedMaster Series)”, czyli 
domyślny tryb Xinput, a status „Potwierdzono”. Oznacza to, że gamepad jest 
podłączony i działa normalnie.

Podłączanie do komputera PC

1. Długotrwałe powtarzające się ruchy, niewłaściwa organizacja stanowiska pracy, 
nieprawidłowa postawa ciała lub złe nawyki mogą prowadzić do dyskomfortu oraz 
uszkodzeń nerwów, ścięgien i mięśni. Jeśli odczuwasz ból, drętwienie, mrowienie, 
osłabienie, obrzęk, pieczenie, skurcze lub sztywność w dłoniach, nadgarstkach, 
ramionach, barkach, szyi lub plecach, prosimy o konsultację z wykwali�kowanym 
lekarzem.

2. Zaleca się wypracowanie dobrych nawyków podczas korzystania z produktu, takich 
jak robienie dziesięciominutowej przerwy co godzinę, utrzymywanie nadgarstków, 
łokci i barków w najbardziej zrelaksowanym kącie oraz trzymanie przedramion na 
poziomie ziemi.

3. Proszę nie rozbierać produktu, nie używać go w wilgotnych, tłustych, zakurzonych 
miejscach oraz w skrajnych temperaturach (bardzo niskich lub bardzo wysokich). 
Zabrania się wystawiania na działanie światła słonecznego oraz stosowania 
chemicznych środków czyszczących, które nie są neutralne. Unikać zanurzania w 
cieczy.

Ważne informacje ergonomiczne

Polski



1. R1-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
2. R2-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
3. L1-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
4. L2-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
5. SELECT-Taste: Auswahltaste. Die 7. Taste am Controller.
6. START-Taste: Die 8. Taste am Controller, dient zum Pausieren oder Starten des Spiels.
7. MODE-Taste: Moduswechsel-Taste, mit langem Druck (6 Sekunden) kann zwischen 

Xinput/Dinput/Android-Modi gewechselt werden. Standardmodus beim Einschalten 
ist Xinput.

8. X-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
9. Y-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
10. B-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
11. A-Taste: Funktionsbefehlstaste, Aktionstaste.
12. Richtungstasten: Steuern die Richtungswahl während der Spieleinstellungen.
13. TURBO-Taste: Taste für kontinuierliches Auslösen.
14. TOUCH-Taste: Simuliert die Funktion des Berührens des Bildschirms mit dem Finger.
15. LED-Anzeige: LED-Indikatorleuchte.
16. Linker Joystick: Führt spezielle Funktionen im Spiel aus. Drücken aktiviert 

Funktionstaste 9 im Controller.
17. Rechter Joystick: Führt spezielle Funktionen im Spiel aus. Drücken aktiviert 

Funktionstaste 10 im Controller.

Spezialfunktion — TURBO
1. Manuelle Dauerfeuer-Einstellung: (Beim ersten Mal) Drücken Sie eine oder mehrere 

Aktions-Tasten (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) beliebig und dann die TURBO-Taste, um die 
manuelle Dauerfeuerfunktion zu aktivieren.

2. Automatische Burst-Einstellung: (Beim zweiten Mal) Drücken Sie erneut die 
Aktions-Taste, bei der die manuelle Burst-Funktion aktiviert wurde, und drücken Sie 
dann erneut die TURBO-Taste, um die automatische Burst-Funktion einzuschalten.

3. Burst-Einstellung löschen: Halten Sie die Aktions-Taste gedrückt, bei der die 
Burst-Funktion aktiviert ist, und drücken Sie dann die TURBO-Taste, um die 
Burst-Funktion zu löschen.

Modusunterscheidung
1. PC-Xinput-Modus: Beim Einschalten ist standardmäßig der Xinput-Modus 

(Xbox360-Modus) aktiviert, und die weiße LED des Gamepads leuchtet;Halten Sie die 
MODE-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, dann leuchtet die rote LED und der 
PC-Directinput-Modus ist aktiviert.Im Directinput-Modus ersetzt der Joystick die 
D-Pad-Funktion, und der rechte Joystick ersetzt die A/B/X/Y-Tasten, was sich gut für 
Kampfspiele im Digitalmodus eignet.

2. Android-Modus: Wenn das Handy OTG aktiviert hat, muss der Adapter mit dem Handy 
verbunden werden (der Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten), und nach der 
Verbindung leuchtet die blaue LED des Gamepads dauerhaft.

3. PS3-Plattform: Wenn der Controller mit der PS3-Konsole verbunden ist, ist der 
Standard-PS3-Modus durch eine blaue LED angezeigt.

4. PS4-Plattform: Wenn der Controller mit der PS4-Konsole verbunden ist, ist der 
Standard-PS4-Modus durch eine blaue LED angezeigt.

Function Introduction

Deutsch



1. Schließen Sie den USB-Anschluss des Gamepads an einen USB-Port (vorne oder 
hinten) des PCs an, und das System erkennt es automatisch als „USB ergonomisches 
Eingabegerät“. Ö�nen Sie dann „Arbeitsplatz“ → „Systemsteuerung“ → 
„Gamecontroller“ (oder „Spieloptionen“). Im geö�neten Fenster sehen Sie 
„Controller (SpeedMaster Series)“, dies ist der Standard-Xinput-Modus, und der 
Status zeigt „Bestätigt“ an. Das bedeutet, dass das Gamepad verbunden ist und 
normal funktioniert.

Verbindung mit dem PC

1. Langanhaltende, sich wiederholende Bewegungen, ungeeignete Arbeitsplatzge-
staltung, falsche Körperhaltung oder schlechte Arbeitsgewohnheiten können zu 
Beschwerden und Schäden an Nerven, Sehnen und Muskeln führen. Wenn Sie 
Schmerzen, Taubheitsgefühle, Kribbeln, Schwäche, Schwellungen, Brennen, 
Krämpfe oder Steifheit in Hand³ächen, Handgelenken, Armen, Schultern, Nacken 
oder Rücken verspüren, lassen Sie sich bitte von einem quali�zierten Arzt 
untersuchen.

2. Es wird empfohlen, gute Gewohnheiten bei der Nutzung des Produkts zu 
entwickeln, wie z. B. jede Stunde eine zehnminütige Pause einzulegen, 
Handgelenke, Ellenbogen und Schultern in einem möglichst entspannten Winkel zu 
halten und die Unterarme waagerecht zum Boden auszurichten.

3. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht und verwenden Sie es nicht in feuchten, 
fettigen, staubigen Umgebungen oder unter extremen Temperaturen (sehr niedrige 
oder sehr hohe Temperaturen). Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und 
benutzen Sie keine nicht neutralen chemischen Lösungsmittel zur Reinigung. 
Vermeiden Sie das Eintauchen in Flüssigkeiten.

Wichtige ergonomische Hinweise:

Deutsch



1. Touche R1 : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
2. Touche R2 : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
3. Touche L1 : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
4. Touche L2 : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
5. Touche SELECT : touche de sélection, 7 touche sur la manette.
6. Touche START : 8 touche sur la manette, touche pause ou démarrage dans le jeu.
7. Touche MODE : bouton de changement de mode, permet de basculer entre les modes 

Xinput/Dinput/Android en maintenant appuyé 6 secondes. Le mode par défaut à 
l’allumage est Xinput.

8. Touche X : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
9. Touche Y : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
10. Touche B : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
11. Touche A : touche de commande fonctionnelle, bouton d’action.
12. Touches directionnelles : contrôlent la sélection de direction dans les réglages du jeu.
13. Touche TURBO : bouton de déclenchement continu.
14. Touche TOUCH : simule la fonction tactile de toucher l’écran avec le doigt.
15. Indicateur LED.
16. Joystick gauche : exécute des fonctions spéciales dans le jeu. Appuyez dessus pour 

activer la touche 9 de la manette.
17. Joystick droit : exécute des fonctions spéciales dans le jeu. Appuyez dessus pour activer 

la touche 10 de la manette.

Fonction spéciale — Touche TURBO
1. Réglage du tir continu manuel : (la première fois) appuyez sur une ou plusieurs touches 

d’action (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) au choix, puis appuyez sur la touche TURBO pour activer la 
fonction de tir continu manuel ;

2. Réglage du tir automatique : (la deuxième fois) appuyez de nouveau sur la touche 
d’action ayant activé la fonction de tir manuel, puis appuyez à nouveau sur la touche 
TURBO pour activer la fonction de tir automatique ;

3. Annuler le réglage du tir : Maintenez enfoncée la touche d’action ayant activé la 
fonction de tir, puis appuyez sur la touche TURBO pour désactiver la fonction de tir.

Di�érenciation des modes
1. Mode PC-Xinput : Au démarrage, le mode Xinput par défaut (mode Xbox 360) est 

sélectionné, et la lumière blanche de la manette est allumée ; appuyez longuement sur 
la touche MODE pendant 3 secondes, la lumière rouge indique le mode PC-Directinput. 
En mode Directinput, le joystick remplace la fonction de la croix directionnelle, et le 
joystick droit remplace les touches A/B/X/Y, ce qui convient pour jouer à des jeux de 
combat en mode numérique.

2. Mode Android : Lorsque le téléphone est activé en mode OTG, un adaptateur doit être 
connecté au téléphone (l’adaptateur n’est pas inclus dans le paquet), et la lumière bleue 
de la manette reste allumée après la connexion. (Schéma de sélection des modes).

3. Plateforme PS3 : Lorsque la manette est connectée à la console PS3, le mode PS3 par 
défaut est la lumière bleue.

4. Plateforme PS4 : Lorsque la manette est connectée à la console PS4, le mode PS4 par 
défaut est la lumière bleue.

Function Introduction
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1. Connectez la prise USB de la manette à un port USB (avant ou arrière) du PC, et le 
système la détectera automatiquement comme un “périphérique d’entrée 
ergonomique USB”. Ensuite, ouvrez “Ordinateur” → “Panneau de con�guration” → 
“Contrôleurs de jeu” (ou “Options de jeu”), et vous verrez “Controller (SpeedMaster 
Series)”, en mode Xinput par défaut, avec le statut “Con�rmé”. Cela indique que la 
manette est connectée et fonctionne normalement.

Connexion au PC

1. Informations ergonomiques importantes:Des mouvements répétitifs prolongés, un 
aménagement inapproprié de l’espace de travail, une mauvaise posture corporelle 
ou de mauvaises habitudes d’utilisation peuvent entraîner de l’inconfort, voire des 
lésions aux nerfs, tendons et muscles.

2. Si vous ressentez de la douleur, des engourdissements, des picotements, une 
faiblesse, un gon³ement, une sensation de brûlure, des crampes ou une raideur au 
niveau des paumes, poignets, bras, épaules, cou ou dos, veuillez consulter un 
médecin quali�é.

3. Il est recommandé d’adopter de bonnes habitudes lors de l’utilisation du produit, 
comme faire une pause de dix minutes toutes les heures, garder les poignets, les 
coudes et les épaules dans une position détendue, et maintenir les avant-bras 
parallèles au sol.

Avertissement ou Remarque
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1. Tasto R1: tasto comando funzione, tasto azione.
2. Tasto R2: tasto comando funzione, tasto azione.
3. Tasto L1: tasto comando funzione, tasto azione.
4. Tasto L2: tasto comando funzione, tasto azione.
5. Tasto SELECT: tasto selezione. Settimo tasto nel controller.
6. Tasto START: è l’ottavo tasto nel controller, serve per mettere in pausa o avviare il gioco.
7. Tasto MODE: tasto di commutazione modalità, permette di passare tra modalità 

Xinput/Dinput/Android tenendo premuto per 6 secondi. La modalità prede�nita 
all’accensione è Xinput.

8. Tasto X: tasto comando funzione, tasto azione.
9. Tasto Y: tasto comando funzione, tasto azione.
10. Tasto B: tasto comando funzione, tasto azione.
11. Tasto A: tasto comando funzione, tasto azione.
12. Tasto direzionale: controlla la selezione della direzione durante le impostazioni di 

gioco.
13. Tasto TURBO: tasto di attivazione continua.
14. Tasto TOUCH: simula il tocco sullo schermo con il dito.
15. Luce LED indicatrice.
16. Joystick sinistro: esegue funzioni speciali nel gioco. Premendolo verso il basso funziona 

come il tasto 9 nel controller.
17. Joystick destro: esegue funzioni speciali nel gioco. Premendolo verso il basso funziona 

come il tasto 10 nel controller.
Funzione Speciale – Tasto TURBO:
1. Impostazione del fuoco continuo manuale:(Prima volta) premere uno o più tasti di 

azione (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) a piacere, quindi premere il pulsante TURBO per attivare la 
funzione di fuoco continuo manuale.

2. Impostazione del fuoco automatico:(Seconda volta) premere nuovamente il tasto di 
azione per il quale è già stata attivata la funzione di fuoco manuale, e premere ancora 
una volta il pulsante TURBO per attivare la funzione di fuoco automatico.

3. Cancellazione dell'impostazione di fuoco:Tenere premuto il tasto di azione per il quale è 
stata attivata la funzione di fuoco, quindi premere il pulsante TURBO per cancellare la 
funzione di fuoco.

Di�erenziazione delle modalità
1. Modalità PC-Xinput:Quando si accende, la modalità Xinput prede�nita (modalità 

Xbox360) è selezionata e la luce bianca del gamepad è accesa; tenere premuto il tasto 
MODE per 3 secondi, la luce rossa indica la modalità PC-Directinput. In modalità 
Directinput, il joystick sostituisce la funzione del D-pad, e il joystick destro sostituisce i 
tasti A/B/X/Y, adatto per giocare a giochi di combattimento in modalità digitale.

2. Modalità Android:Quando il telefono è acceso con OTG, è necessario collegare un 
adattatore al telefono (l’adattatore non è incluso nella confezione), e la luce blu del 
gamepad rimane accesa dopo la connessione. (Schema di selezione modalità).

3. Piattaforma PS3:Quando il controller è collegato alla console PS3, la modalità 
prede�nita PS3 è indicata dalla luce blu.

4. Piattaforma PS4:Quando il controller è collegato alla console PS4, la modalità 
prede�nita PS4 è indicata dalla luce blu.

Introduzione alle Funzioni

Italiano



1. Collega la porta USB del gamepad a una porta USB (anteriore o posteriore) del PC e 
il sistema lo riconoscerà automaticamente come un “dispositivo di input 
ergonomico USB”. Poi apri “Risorse del computer” → “Pannello di controllo” → 
“Controller di gioco” (o “Opzioni di gioco”). Nella �nestra, vedrai “Controller 
(SpeedMaster Series)” in modalità Xinput prede�nita, con stato “Confermato”. 
Questo indica che il gamepad è correttamente connesso e funzionante.

Connessione al PC

1. Informazioni ergonomiche importanti:Movimenti ripetitivi prolungati, disposizioni 
inappropriate dello spazio di lavoro, postura del corpo scorretta o cattive abitudini 
di utilizzo possono causare fastidi e danni a nervi, tendini e muscoli. Se si avverte 
dolore, intorpidimento, formicolio, debolezza, gon�ore, bruciore, crampi o rigidità 
nei palmi delle mani, polsi, braccia, spalle, collo o schiena, consultare un medico 
quali�cato.

2. Si consiglia di sviluppare buone abitudini nell'utilizzo del prodotto, ad esempio 
facendo una pausa di dieci minuti ogni ora, mantenendo polsi, gomiti e spalle 
nell'angolazione più rilassata possibile, e mantenendo gli avambracci paralleli al 
suolo.

3. Si prega di non smontare il prodotto e di non utilizzarlo in ambienti umidi, unti, 
polverosi o con temperature estreme (temperature estremamente basse o alte); 
vietare l'esposizione alla luce solare e l'uso di solventi chimici non neutri per la 
pulizia; evitare l'immersione in liquidi.

Avvertenze o Note
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1. Tecla R1: tecla de comando de função, botão de ação.
2. Tecla R2: tecla de comando de função, botão de ação.
3. Tecla L1: tecla de comando de função, botão de ação.
4. Tecla L2: tecla de comando de função, botão de ação.
5. Tecla SELECT: tecla de seleção. Sétima tecla no controle.
6. Tecla START: é a oitava tecla no controle, usada para pausar ou iniciar o jogo.
7. Tecla MODE: botão para alternar modos, que permite trocar entre os modos 

Xinput/Dinput/Android ao pressionar por 6 segundos. O modo padrão ao ligar é 
Xinput.

8. Tecla X: tecla de comando de função, botão de ação.
9. Tecla Y: tecla de comando de função, botão de ação.
10. Tecla B: tecla de comando de função, botão de ação.
11. Tecla A: tecla de comando de função, botão de ação.
12. Tecla direcional: controla a seleção de direção durante as con�gurações do jogo.
13. Tecla TURBO: botão de disparo contínuo.
14. Botão TOUCH: simula o toque na tela com o dedo.
15. Luz indicadora de LED.
16. Joystick esquerdo: executa funções especiais no jogo. Pressionando para baixo 

funciona como a tecla 9 no controle.
17. Joystick direito: executa funções especiais no jogo. Pressionando para baixo funciona 

como a tecla 10 no controle.

Função Especial — Tecla TURBO
1. Con�guração de disparo contínuo manual: (na primeira vez) pressione uma ou várias 

teclas de ação (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) arbitrariamente, e então pressione o botão TURBO 
para ativar a função de disparo contínuo manual;

2. Con�guração de rajada automática: (na segunda vez) pressione novamente a tecla de 
ação que já está com a função de disparo manual ativada, e pressione o botão TURBO 
novamente para ativar a função de rajada automática;

3. Cancelar a con�guração de rajada: pressione e segure a tecla de ação que está com a 
função de rajada ativada, e então pressione o botão TURBO para cancelar a função de 
rajada;

Diferenciação de modos
1. Modo PC-Xinput: Ao ligar, o modo Xinput padrão (modo Xbox 360) é selecionado, e a 

luz branca do gamepad �ca acesa; pressione e segure o botão MODE por 3 segundos, a 
luz vermelha indica o modo PC-Directinput. No modo Directinput, o joystick substitui a 
função do D-pad, e o joystick direito substitui as teclas A/B/X/Y, sendo adequado para 
jogar jogos de luta no modo digital.

2. Modo Android: Quando o celular está com OTG ativado, é necessário conectar o 
adaptador ao celular (o adaptador não está incluído no pacote), e a luz azul do 
gamepad permanece acesa após a conexão. (Diagrama esquemático de seleção de 
modo).

3. Plataforma PS3: Quando o controle está conectado ao console PS3, o modo padrão é 
indicado pela luz azul.

4. Plataforma PS4: Quando o controle está conectado ao console PS4, o modo padrão é 
indicado pela luz azul.

Introdução às Funções

Brasil 



1. Conecte a porta USB do gamepad a uma porta USB (frontal ou traseira) do PC, e o 
sistema vai reconhecê-lo automaticamente como um “dispositivo de entrada 
ergonômico USB”. Em seguida, abra “Meu Computador” → “Painel de Controle” → 
“Controlador de Jogo” (ou “Opções de Jogo”), e você verá “Controller (SpeedMaster 
Series)” no modo padrão Xinput, com o status “Con�rmado”. Isso indica que o 
gamepad está conectado e funcionando normalmente.

Conectando ao PC

1. Informações ergonômicas importantes: Movimentos repetitivos prolongados, 
arranjos inadequados do espaço de trabalho, postura corporal incorreta ou maus 
hábitos de trabalho podem causar desconforto e danos aos nervos, tendões e 
músculos. Se você sentir dor, dormência, formigamento, fraqueza, inchaço, 
queimação, cãibras ou rigidez nas palmas das mãos, pulsos, braços, ombros, 
pescoço ou costas, procure um médico quali�cado para exame.

2. Recomenda-se desenvolver bons hábitos ao usar o produto, como fazer uma pausa 
de dez minutos a cada hora, manter os pulsos, cotovelos e ombros na posição mais 
relaxada possível, e manter os antebraços paralelos ao chão.

3. Por favor, não desmonte o produto, e não o utilize em ambientes úmidos, oleosos, 
empoeirados ou com temperaturas extremas (temperaturas muito baixas ou muito 
altas); Evite exposição à luz solar e não utilize solventes químicos não neutros para 
limpeza; Evite imersão em líquidos.

Aviso ou Noti�cação

Brasil 



1. Tecla R1: tecla de comando de função, botão de ação.
2. Tecla R2: tecla de comando de função, botão de ação.
3. Tecla L1: tecla de comando de função, botão de ação.
4. Tecla L2: tecla de comando de função, botão de ação.
5. Tecla SELECT: tecla de seleção. 7ª tecla no gamepad do controle.
6. Tecla START: é a 8ª tecla no controle, usada para pausar ou iniciar o jogo.
7. Tecla MODE: botão de troca de modo, que alterna entre os modos Xinput/Din-

put/Android ao ser pressionado por 6 segundos. O modo padrão ao ligar é Xinput.
8. Tecla X: tecla de comando de função, botão de ação.
9. Tecla Y: tecla de comando de função, botão de ação.
10. Tecla B: tecla de comando de função, botão de ação.
11. Tecla A: tecla de comando de função, botão de ação.
12. Tecla direcional: controla a seleção de direção durante as con�gurações do jogo.
13. Tecla TURBO: botão de disparo contínuo.
14. Botão TOUCH: simula a função de toque na tela com o dedo.
15. Luz indicadora de LED.
16. Joystick esquerdo: executa funções especiais dentro do jogo. Pressione para baixo 

para funcionar como a tecla 9 no controle.
17. Joystick direito: executa funções especiais dentro do jogo. Pressione para baixo para 

funcionar como a tecla 10 no controle.

Função Especial — Tecla TURBO
1. Con�guração de disparo contínuo manual: (pela primeira vez) pressione uma ou várias 

teclas de ação (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) arbitrariamente, e então pressione o botão TURBO 
para ativar a função de disparo contínuo manual.

2. Con�guração de disparo automático em rajada: (pela segunda vez) pressione 
novamente a tecla de ação que ativou a função de disparo em rajada manual, e 
pressione o botão TURBO novamente para ativar a função de disparo automático em 
rajada.

3. Limpar a con�guração de disparo em rajada: Pressione e segure a tecla de ação que 
ativou a função de disparo em rajada, e então pressione o botão TURBO para desativar a 
função de disparo em rajada.

Diferenciação de modos
1. Modo PC-Xinput: Ao ligar, o modo Xinput padrão (modo Xbox 360) é selecionado, e a 

luz branca do gamepad �ca acesa; pressionando e segurando a tecla MODE por 3 
segundos, a luz vermelha indica o modo PC-Directinput. No modo Directinput, o 
joystick substitui a função do D-pad, e o joystick direito substitui as teclas A/B/X/Y, 
sendo adequado para jogos de luta no modo digital.

2. Modo Android: Quando o celular está com OTG ativado, é necessário conectar o 
adaptador ao celular (o adaptador não está incluído no pacote), e a luz azul do 
gamepad permanece acesa após a conexão. (Diagrama esquemático da seleção de 
modo).

3. Plataforma PS3: Quando o controle está conectado ao console PS3, o modo PS3 padrão 
é indicado pela luz azul.

4. Plataforma PS4: Quando o controle está conectado ao console PS4, o modo PS4 padrão 
é indicado pela luz azul.

Introdução às Funções

Português



1. Ligue a porta USB do gamepad a uma porta USB (frontal ou traseira) do PC, e o 
sistema reconhecê-lo-á automaticamente como um “dispositivo de entrada 
ergonómico USB”. Depois abra “O Meu Computador” → “Painel de Controlo” → 
“Controlador de Jogo” (ou “Opções de Jogo”), e verá “Controller (SpeedMaster 
Series)” no modo Xinput prede�nido, com estado “Con�rmado”. Isso indica que o 
gamepad está ligado e a funcionar normalmente.

Conectando ao PC

1. nformações ergonômicas importantes: Movimentos repetitivos prolongados, 
arranjos inadequados do local de trabalho, postura corporal incorreta ou maus 
hábitos podem causar desconforto e danos aos nervos, tendões e músculos. Se 
sentir dor, dormência, formigamento, fraqueza, inchaço, queimação, cãibras ou 
rigidez nas palmas das mãos, pulsos, braços, ombros, pescoço ou costas, procure 
um médico quali�cado para avaliação.

2. Recomenda-se desenvolver bons hábitos ao usar o produto, como fazer uma pausa 
de dez minutos a cada hora, manter os pulsos, cotovelos e ombros no ângulo mais 
relaxado possível, e manter os antebraços nivelados com o chão.

3. Por favor, não desmonte o produto e não o utilize em ambientes úmidos, 
engordurados, empoeirados ou sob temperaturas extremas (muito baixas ou muito 
altas); evite exposição à luz solar direta e o uso de solventes químicos não neutros 
para limpeza; evite imersão em líquidos.

Aviso ou Atenção:
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1. Tipka R1: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
2. Tipka R2: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
3. Tipka L1: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
4. Tipka L2: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
5. Tipka SELECT: tipka za izbiro. 7. tipka na igralnem ploščku.
6. Tipka START: 8. tipka na igralnem ploščku, služi za premor ali zagon igre.
7. Tipka MODE: tipka za preklop načina, s katero lahko s 6-sekundnim pritiskom 

preklapljate med načini Xinput/Dinput/Android. Privzeti način ob vklopu je Xinput.
8. Tipka X: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
9. Tipka Y: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
10. Tipka B: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
11. Tipka A: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
12. Smerna tipka (D-pad): nadzoruje izbiro smeri med nastavitvami igre.
13. Tipka TURBO: tipka za neprekinjeno proženje.
14. Tipka TOUCH: simulira funkcijo dotika zaslona s prstom.
15. LED indikator: prikazuje trenutno stanje kontrolerja.
16. Levi joystick: izvaja posebne funkcije v igri. Pritisnjen navzdol deluje kot 9. tipka na 

kontrolerju.
17. Desni joystick: izvaja posebne funkcije v igri. Pritisnjen navzdol deluje kot 10. tipka 

na kontrolerju.

Posebna funkcija – TURBO tipka
1. Ročna nastavitev neprekinjenega streljanja:(prvič) poljubno pritisnite eno ali več 

akcijskih tipk (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), nato pritisnite tipko TURBO, da vklopite ročno 
funkcijo neprekinjenega streljanja.

2. Samodejna nastavitev streljanja:(drugič) ponovno pritisnite akcijsko tipko, pri kateri je 
že vklopljena ročna funkcija streljanja, in nato še enkrat pritisnite TURBO, da vklopite 
samodejno funkcijo streljanja.

3. Brisanje nastavitve streljanja:Pritisnite in držite akcijsko tipko, ki ima vklopljeno funkcijo 
streljanja, nato pritisnite tipko TURBO, da počistite funkcijo streljanja.

Razlikovanje načinov delovanja
1. PC-Xinput način: Ob vklopu je privzeti način Xinput (način xbox360), pri čemer je bela 

lučka na igralnem ploščku prižgana. Če tipko MODE držite 3 sekunde, se vklopi 
Directinput način (rdeča lučka). V tem načinu joystick nadomesti funkcijo D-pada, desni 
joystick pa nadomesti tipke A/B/X/Y – ta način je primeren za igranje borilnih iger v 
digitalnem načinu.

2. Android način: Ko je na telefonu omogočen OTG, je treba adapter priključiti na mobilni 
telefon (adapter ni priložen v paketu). Po uspešni povezavi sveti modra lučka na 
igralnem ploščku.

3. PS3 platforma: Ko je igralni plošček povezan s PS3 konzolo, se samodejno vklopi privzeti 
PS3 način (modra lučka).

4. PS4 platforma: Ko je igralni plošček povezan s PS4 konzolo, se samodejno vklopi privzeti 
PS4 način (modra lučka).

Opis funkcij

Slovenščina



1. Povežite USB priključek gamepada na USB vtičnico (sprednjo ali zadnjo) 
računalnika; sistem ga bo samodejno prepoznal kot “USB ergonomsko vhodno 
napravo”. Nato odprite “Moj računalnik” → “Nadzorna plošča” → “Igralni kontroler” 
(ali “Možnosti igre”). V odprtem oknu boste videli “Controller (SpeedMaster Series)”, 
kar je privzeti Xinput način, in status bo “Potrjeno”. To pomeni, da je gamepad 
priključen in dela normalno.

Conexión al PC

1. Los movimientos repetitivos prolongados, una disposición inadecuada del espacio 
de trabajo, una postura corporal incorrecta o malos hábitos al trabajar pueden 
causar molestias y daños en nervios, tendones y músculos.Si experimentas dolor, 
entumecimiento, hormigueo, debilidad, hinchazón, ardor, calambres o rigidez en las 
palmas, muñecas, brazos, hombros, cuello o espalda, consulta con un médico 
cali�cado.

2. Se recomienda adoptar buenos hábitos al utilizar el producto, como tomar 
descansos de diez minutos cada hora, mantener las muñecas, codos y hombros en 
el ángulo más relajado posible, y mantener los antebrazos paralelos al suelo.

3. No desarmes el producto, ni lo uses en ambientes húmedos, grasientos, 
polvorientos o con temperaturas extremas (muy altas o muy bajas).Evita la 
exposición directa al sol y no utilices solventes químicos no neutros para limpiarlo. 
No lo sumerjas en líquidos.

Información ergonómica importante

Slovenščina



1. Kľúč R1: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
2. Kľúč R2: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
3. Kľúč L1: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
4. Kľúč L2: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
5. Kľúč SELECT: výberový kľúč. Siedmy kľúč na gamepade v ovládači.
6. Kľúč START: ôsmy kľúč v ovládači, slúži na pauzu alebo spustenie hry.
7. Kľúč MODE: tlačidlo prepínania režimov, ktoré prepína medzi režimami 

Xinput/Dinput/Android podržaním po dobu 6 sekúnd. Predvolený režim pri zapnutí 
je Xinput.

8. Kľúč X: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
9. Kľúč Y: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
10. Kľúč B: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
11. Kľúč A: funkčný príkazový kľúč, tlačidlo akcie.
12. Smerové tlačidlá: ovládajú výber smeru počas nastavení hry.
13. Kľúč TURBO: tlačidlo na kontinuálne spúšťanie.
14. Tlačidlo TOUCH: simuluje dotykové tlačidlo na obrazovke.
15. LED indikátor.
16. Ľavý joystick: vykonáva špeciálne funkcie v hre. Stlačením nadol slúži ako kľúč číslo 9 

v ovládači.
17. Pravý joystick: vykonáva špeciálne funkcie v hre. Stlačením nadol slúži ako kľúč číslo 

10 v ovládači.

Špeciálna funkcia — tlačidlo TURBO
1. Nastavenie manuálneho nepretržitého streľby: (pri prvom použití) stlačte ľubovoľne 

jedno alebo viacero akčných tlačidiel (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), potom stlačte tlačidlo TURBO 
pre zapnutie manuálnej funkcie nepretržitého streľby.

2. Nastavenie automatického dávkového streľby: (pri druhom použití) znova stlačte akčné 
tlačidlo, ktoré už má zapnutú manuálnu dávkovú funkciu, a opäť stlačte tlačidlo TURBO 
pre zapnutie automatickej dávkovej funkcie.

3. Zrušenie nastavenia dávkovej streľby: Stlačte a podržte akčné tlačidlo, ktoré má 
zapnutú dávkovú funkciu, a potom stlačte tlačidlo TURBO na vymazanie dávkovej 
funkcie.

Rozlíšenie režimov
1. PC-Xinput režim: Po zapnutí sa vyberie predvolený Xinput režim (režim xbox360) a biele 

svetlo gamepadu sa rozsvieti; Dlhým stlačením tlačidla MODE na 3 sekundy sa zapne 
červené svetlo, ktoré označuje PC-Directinput režim. V Directinput režime joystick 
nahrádza funkciu D-padu a pravý joystick nahrádza tlačidlá A/B/X/Y, čo je vhodné na 
hranie bojových hier v digitálnom režime.

2. Android režim: Keď je mobilný telefón zapnutý s OTG, je potrebné pripojiť adaptér k 
telefónu (adaptér nie je súčasťou balenia) a po pripojení svieti modré svetlo gamepadu 
nepretržite. (Schéma výberu režimu).

3. Platforma PS3: Keď je ovládač pripojený ku konzole PS3, predvolený PS3 režim je 
označený modrým svetlom.

4. Platforma PS4: Keď je ovládač pripojený ku konzole PS4, predvolený PS4 režim je 
označený modrým svetlom.

Predstavenie funkcií
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1. Pripojte USB port gamepadu k portu USB (prednému alebo zadnému) na počítači, a 
systém ho automaticky rozpozná ako „USB ergonomické vstupné zariadenie“. Potom 
otvorte „Môj počítač“ → „Ovládací panel“ → „Herný ovládač“ (alebo „Možnosti hry“). 
V otvorenom okne uvidíte „Controller (SpeedMaster Series)“ – predvolený režim 
Xinput, stav „Potvrdené“. To znamená, že gamepad je pripojený a funguje normálne.

Pripojenie k PC

1. Dôležité ergonomické informácie: Dlhodobé opakované pohyby, nevhodné 
usporiadanie pracovného priestoru, nesprávne držanie tela alebo zlé pracovné 
návyky môžu viesť k nepohodliu a poškodeniu nervov, šliach a svalov. Ak pociťujete 
bolesť, necitlivosť, mravčenie, slabosť, opuch, pálenie, kŕče alebo stuhnutosť v 
dlaniach, zápästiach, pažiach, ramenách, krku alebo chrbte, nechajte sa vyšetriť 
kvali�kovaným lekárom.

2. Odporúča sa vyvinúť dobré návyky pri používaní výrobku, napríklad robiť každú 
hodinu desaťminútovú prestávku, udržiavať zápästia, lakte a ramená v 
najuvoľnenejšom uhle a držať predlaktia v úrovni so zemou.

3. Nepokúšajte sa výrobok rozoberať a nepoužívajte ho v vlhkom, mastnom, prašnom 
prostredí ani pri extrémnych teplotách (extrémne nízka teplota, extrémne vysoká 
teplota); zakazuje sa vystavovanie slnečnému žiareniu a používanie chemických 
rozpúšťadiel, ktoré nie sú neutrálne; zabráňte ponoreniu do tekutín.

Varovanie alebo oznámenie

Slovenčina



Uvod u funkcije
1. R1 tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
2. R2 tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
3. L1 tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
4. L2 tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
5. SELECT tipka: tipka za izbor. 7. tipka na kontroleru.
6. START tipka: 8. tipka na kontroleru, koristi se za pauzu ili pokretanje igre.
7. MODE tipka: tipka za promjenu moda, dugim pritiskom od 6 sekundi mijenja mod 

između Xinput/Dinput/Android. Zadani mod prilikom uključivanja je Xinput.
8. X tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
9. Y tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
10. B tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
11. A tipka: funkcijska komandna tipka, akcijska tipka.
12. Tipke za upravljanje smjerom: kontrolišu izbor smjera tokom postavki igre.
13. TURBO tipka: tipka za kontinuirano aktiviranje.
14. TOUCH tipka: simulira funkciju dodira prsta po ekranu.
15. LED indikatorsko svjetlo.
16. Lijevi joystick: izvršava posebne funkcije u igri. Pritiskom prema dolje djeluje kao 

tipka 9 na kontroleru.
17. Desni joystick: izvršava posebne funkcije u igri. Pritiskom prema dolje djeluje kao 

tipka 10 na kontroleru.

Specijalna funkcija — TURBO tipka
1. Postavljanje ručnog automatskog pucanja: (prvi put) pritisnite proizvoljno jednu ili više 

akcijskih tipki (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), a zatim pritisnite TURBO tipku kako biste uključili 
funkciju ručnog automatskog pucanja.

2. Postavljanje automatskog neprekidnog pucanja: (drugi put) ponovo pritisnite akcijsku 
tipku na kojoj je već aktivirana ručna funkcija pucanja, a zatim ponovo pritisnite TURBO 
tipku kako biste uključili automatsko neprekidno pucanje.

3. Brisanje TURBO postavke: pritisnite i držite akcijsku tipku na kojoj je aktivirana funkcija 
pucanja, a zatim pritisnite TURBO tipku kako biste obrisali postavku pucanja.

Razlikovanje režima rada
1. PC-Xinput režim: Kada se uređaj uključi, podrazumijevani režim je Xinput (Xbox 360 

režim), i bijelo svjetlo na gamepadu će biti uključeno. Dugim pritiskom na dugme MODE 
(oko 3 sekunde), gamepad prelazi u PC-DirectInput režim, pri čemu će se upaliti crveno 
svjetlo. U ovom režimu, lijevi joystick zamjenjuje D-pad funkciju, a desni joystick 
zamjenjuje tipke A/B/X/Y. Ovaj režim je pogodan za igranje borilačkih igara u digitalnom 
načinu.

2. Android režim: Kada je na telefonu omogućen OTG, potrebno je povezati adapter s 
telefonom (adapter nije uključen u paket). Nakon povezivanja, plavo svjetlo na 
gamepadu će stalno svijetliti. (Šematski prikaz odabira režima).

3. PS3 platforma: Kada se kontroler poveže sa PS3 konzolom, automatski se aktivira PS3 
režim, a plavo svjetlo se uključuje.

4. PS4 platforma: Kada se kontroler poveže sa PS4 konzolom, podrazumijevani režim je 
također PS4, i uključuje se plavo svjetlo.

Hrvatski/Bosanski/Srpski



Povezivanje sa računarom (PC)
1. Pripojte USB port gamepadu k portu USB (prednému alebo zadnému) na počítači, a 

systém ho automaticky rozpozná ako „USB ergonomické vstupné zariadenie“. Potom 
otvorte „Môj počítač“ → „Ovládací panel“ → „Herný ovládač“ (alebo „Možnosti hry“). 
V otvorenom okne uvidíte „Controller (SpeedMaster Series)“ – predvolený režim 
Xinput, stav „Potvrdené“. To znamená, že gamepad je pripojený a funguje normálne.

Upozorenje ili Napomena
1. Važne informacije o ergonomiji: Dugotrajni ponavljajući pokreti, neadekvatno 

uređen radni prostor, nepravilno držanje tijela ili loše radne navike mogu izazvati 
nelagodu i oštećenja živaca, tetiva i mišića. Ako osjetite bol, utrnulost, trnce, slabost, 
otok, peckanje, grčeve ili ukočenost u dlanovima, zapešćima, rukama, ramenima, 
vratu ili leđima, obratite se kvali�ciranom ljekaru.

2. Preporučuje se razvijanje zdravih navika prilikom korištenja ovog proizvoda, kao što 
je pravljenje pauze od deset minuta svaki sat, držanje zapešća, laktova i ramena u 
što opuštenijem položaju i održavanje podlaktica paralelnim s tlom.

3. Molimo vas da ne rastavljate proizvod i da ga ne koristite u vlažnom, masnom, 
prašnjavom okruženju, kao ni na ekstremnim temperaturama (izuzetno niske ili 
visoke temperature); zabranjeno je izlaganje direktnoj sunčevoj svjetlosti i 
korištenje hemijskih rastvarača koji nisu neutralni za čišćenje; izbjegavajte uranjanje 
u tečnost.

Hrvatski/Bosanski/Srpski



Introducere Funcții
1. Tasta R1: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
2. Tasta R2: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
3. Tasta L1: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
4. Tasta L2: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
5. Tasta SELECT: Tastă de selecție; este a 7-a tastă de pe gamepad.
6. Tasta START: A 8-a tastă de pe controller; pornește sau întrerupe jocul.
7. Tasta MODE: Buton de schimbare mod; mențineți apăsat timp de 6 secunde pentru a 

comuta între modurile Xinput/Dinput/Android. Modul implicit la pornire este Xinput.
8. Tasta X: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
9. Tasta Y: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
10. Tasta B: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
11. Tasta A: Tastă de comandă funcțională, buton de acțiune.
12. Tasta direcțională (D-pad): Controlează direcția în meniurile jocului.
13. Tasta TURBO: Buton de declanșare continuă.
14. Tasta TOUCH: Simulează atingerea ecranului cu degetul.
15. Indicator luminos LED
16. Joystick stânga: Execută funcții speciale în joc; apăsat în jos acționează ca tasta 9.
17. Joystick dreapta: Execută funcții speciale în joc; apăsat în jos acționează ca tasta 10.

Funcție specială — Tasta TURBO
1. Setare de tragere continuă manuală:Pentru prima dată, apasă una sau mai multe taste 

de acțiune (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), apoi apasă tasta TURBO pentru a activa tragerea 
continuă manuală.

2. Setare de tragere automată:Pentru a doua oară, apasă din nou tasta de acțiune care are 
deja funcția TURBO activată, apoi apasă din nou tasta TURBO pentru a activa tragerea 
automată.

3. Anulare setare TURBO:Ține apăsată tasta de acțiune care are funcția TURBO activă și apoi 
apasă tasta TURBO pentru a o dezactiva.

Diferențierea modurilor
1. Mod PC – Xinput:La pornire, este selectat implicit modul Xinput (mod Xbox 360), iar 

lumina albă a gamepadului este aprinsă.Ține apăsat butonul MODE timp de 3 secunde 
pentru a trece la modul PC-DirectInput, indicat prin lumina roșie.În modul DirectInput, 
joystick-ul stâng înlocuiește D-pad-ul, iar joystick-ul drept înlocuiește tastele A/B/X/Y – 
ideal pentru jocuri de lupte în mod digital.

2. Mod Android:Când funcția OTG este activată pe telefon, trebuie conectat un adaptor 
(neinclus în pachet) între telefon și controller.După conectare, lumina albastră de pe 
gamepad rămâne aprinsă. (Vezi diagrama schematică de selectare a modului.)

3. Platforma PS3:Când controllerul este conectat la consola PS3, modul implicit este indicat 
prin lumina albastră.

4. Platforma PS4:Când controllerul este conectat la consola PS4, modul implicit este de 
asemenea lumina albastră.

Română



Conectare la PC
1. Conectați portul USB al gamepad-ului la un port USB (din față sau din spate) al 

PC-ului, iar sistemul îl va recunoaște automat ca un „dispozitiv de intrare ergonomic 
USB”. Apoi accesați „Computerul meu” → „Panou de control” → „Controller de joc” 
(sau „Opțiuni de joc”), în fereastră veți vedea „Controller (SpeedMaster Series)” în 
modul Xinput implicit, cu stare „Con�rmat”. Asta indică că gamepad-ul este conectat 
și funcționează normal.

Avertisment sau Noti�care
1. Informații ergonomice importante:Mișcările repetitive prelungite, aranjarea 

necorespunzătoare a spațiului de lucru, postura incorectă sau obiceiurile proaste 
pot duce la disconfort și leziuni ale nervilor, tendoanelor și mușchilor.Dacă simți 
durere, amorțeală, furnicături, slăbiciune, um³ături, arsuri, crampe sau rigiditate la 
nivelul palmelor, încheieturilor, brațelor, umerilor, gâtului sau spatelui, consultă un 
medic specialist.

2. Recomandări de utilizare:Este indicat să faci o pauză de 10 minute la �ecare oră de 
utilizare, să menții încheieturile, coatele și umerii într-o poziție relaxată și 
antebrațele paralele cu solul.

3. Atenționări:Nu demonta produsul. Nu-l utiliza în medii umede, uleioase, prăfuite sau 
la temperaturi extreme (foarte scăzute sau foarte ridicate).Evită expunerea directă la 
soare și nu folosi solvenți chimici ne-neutri pentru curățare.Evită contactul cu 
lichide.

Română



Описание на функциите
1. Бутон R1: Функционален бутон, бутон за действие.
2. Бутон R2: Функционален бутон, бутон за действие.
3. Бутон L1: Функционален бутон, бутон за действие.
4. Бутон L2: Функционален бутон, бутон за действие.
5. Бутон SELECT: Бутон за избор, 7-ми бутон на контролера.
6. Бутон START: 8-ми бутон на контролера, използва се за пауза или старт на играта.
7. Бутон MODE: Превключващ бутон между режимите Xinput/Dinput/Android при 

продължително задържане от 6 секунди. По подразбиране е Xinput при 
включване.

8. Бутон X: Функционален бутон, бутон за действие.
9. Бутон Y: Функционален бутон, бутон за действие.
10. Бутон B: Функционален бутон, бутон за действие.
11. Бутон A: Функционален бутон, бутон за действие.
12. Бутон за посоки: Управлява избора на посока при настройка на играта.
13. Бутон TURBO: Бутон за непрекъснато активиране (ускорено натискане).
14. Бутон TOUCH: Симулира докосване на екрана с пръст.
15. LED индикатор: Светлинен индикатор.
16. Ляв джойстик: Изпълнява специални функции в играта; натискането надолу е 

бутон 9 на контролера.
17. Десен джойстик: Изпълнява специални функции в играта; натискането надолу е 

бутон 10 на контролера.

Специална функция — Бутон TURBO
1. Ръчно задаване на бърз огън:За първи път натиснете произволен бутон за действие 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), след това натиснете бутона TURBO, за да активирате ръчната 
функция за бързо натискане.

2. Автоматично задаване на бърз огън:За втори път натиснете отново бутона за 
действие, който вече има активирана функция TURBO, след което натиснете отново 
бутона TURBO, за да включите автоматичния режим на бърз огън.

3. Изчистване на TURBO функцията:Задръжте натиснат бутона за действие с 
активирана TURBO функция и след това натиснете бутона TURBO, за да я изключите.

Различаване на режими
1. PC – Xinput режим:При включване по подразбиране се избира Xinput режим 

(режим Xbox 360) и на геймпада свети бяла светлина.Задръж бутона MODE за 3 
секунди, за да преминеш в PC-DirectInput режим, при който светлината става 
червена.В този режим левият джойстик замества D-pad функциите, а десният 
джойстик – бутоните A/B/X/Y. Подходящ за бойни игри в цифров режим.

2. Android режим:Когато телефонът поддържа OTG, е необходимо да се свърже 
адаптер (не е включен в комплекта).След успешно свързване, на геймпада свети 
синя светлина. (Илюстрация на избор на режим се препоръчва.)

3. Платформа PS3:При свързване към PS3, по подразбиране се активира режим със 
синя светлина.

4. Платформа PS4:При свързване към PS4, също се активира режим със синя 
светлина.

Български



Свързване с компютър (PC)
1. Свържете USB порта на геймпада към USB порт (отпред или отзад) на 

компютъра и системата ще го разпознае автоматично като „USB ергономично 
входно устройство“. След това отворете „Моят компютър“ → „Контролен панел“ 
→ „Игрални контролери“ (или „Игрални опции“). В отворения прозорец ще 
видите „Controller (SpeedMaster Series)“ — това е стандартен Xinput режим, а 
статусът ще бъде „Потвърдено“. Това означава, че геймпадът е свързан и работи 
нормално.

Предупреждение или Забележка
1. Важна ергономична информация:Продължителни повтарящи се движения, 

неправилна подредба на работното пространство, лоша стойка на тялото или 
вредни навици могат да доведат до дискомфорт и увреждания на нерви, 
сухожилия и мускули.Ако изпитвате болка, изтръпване, мравучкане, слабост, 
подуване, парене, крампи или скованост в дланите, китките, ръцете, раменете, 
врата или гърба – потърсете медицинска помощ.

2. Препоръки за употреба:Правете 10-минутна почивка всеки час. Дръжте 
китките, лактите и раменете в отпусната позиция и предмишниците – наравно 
със земята.

3. Внимание:Не разглобявайте продукта. Не го използвайте във влажна, мазна, 
прашна среда или при екстремни температури (много ниски или много 
високи).Не го излагайте на директна слънчева светлина и не използвайте 
агресивни химикали за почистване.Избягвайте контакт с течности.

Български



Εισαγωγή λειτουργίας
1. Πλήκτρο R1: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
2. Πλήκτρο R2: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
3. Πλήκτρο L1: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
4. Πλήκτρο L2: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
5. Πλήκτρο SELECT: 7ο πλήκτρο – λειτουργία επιλογής.
6. Πλήκτρο START: 8ο πλήκτρο – παύση/έναρξη παιχνιδιού.
7. Πλήκτρο MODE: Αλλάζει λειτουργία (Xinput/Dinput/Android) με πάτημα 6 δευτ. – 

προεπιλογή: Xinput.
8. Πλήκτρο X: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
9. Πλήκτρο Y: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
10. Πλήκτρο B: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
11. Πλήκτρο A: Πλήκτρο εντολής και δράσης.
12. Πλήκτρα κατεύθυνσης: Επιλέγουν κατεύθυνση στις ρυθμίσεις.
13. Πλήκτρο TURBO: Ενεργοποιεί συνεχή πάτημα.
14. Πλήκτρο TOUCH: Προσομοιώνει αφή στην οθόνη.
15. Φωτεινή ένδειξη LED: Δείχνει την τρέχουσα λειτουργία.
16. Αριστερό joystick: Ειδικές λειτουργίες – πατώντας είναι το πλήκτρο 9.
17. Δεξί joystick: Ειδικές λειτουργίες – πατώντας είναι το πλήκτρο 10.

Ειδική Λειτουργία — Πλήκτρο TURBO
1. Ρύθμιση χειροκίνητης συνεχούς πυροδότησης: (Πρώτη φορά) Πατήστε ένα ή 

περισσότερα πλήκτρα δράσης (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) κατά βούληση και στη συνέχεια 
πατήστε το πλήκτρο TURBO για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία χειροκίνητης συνεχούς 
πυροδότησης.

2. Ρύθμιση αυτόματης συνεχούς πυροδότησης: (Δεύτερη φορά) Πατήστε ξανά το πλήκτρο 
δράσης στο οποίο έχει ήδη ενεργοποιηθεί η χειροκίνητη συνεχής πυροδότηση και 
πατήστε πάλι το πλήκτρο TURBO για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης 
συνεχούς πυροδότησης.

3. Καθαρισμός ρύθμισης συνεχούς πυροδότησης: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
πλήκτρο δράσης στο οποίο έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία συνεχούς πυροδότησης και 

Διαφοροποίηση Λειτουργιών
1. Λειτουργία PC-Xinput: Όταν ενεργοποιείται, επιλέγεται από προεπιλογή η λειτουργία 

Xinput (λειτουργία xbox360) και ανάβει το λευκό φως στο χειριστήριο. Πατώντας 
παρατεταμένα το πλήκτρο MODE για 3 δευτερόλεπτα, ενεργοποιείται η λειτουργία 
PC-Directinput (κόκκινο φως).Στη λειτουργία Directinput, το joystick αντικαθιστά τα 
πλήκτρα κατεύθυνσης (D-pad) και το δεξί joystick αντικαθιστά τα πλήκτρα A/B/X/Y, κάτι 
που είναι κατάλληλο για παιχνίδια μάχης σε ψηφιακή λειτουργία.

2. Λειτουργία Android: Όταν το κινητό έχει ενεργοποιημένο το OTG, χρειάζεται να 
συνδεθεί ο αντάπτορας με το κινητό (ο αντάπτορας δεν περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία). Μετά τη σύνδεση, ανάβει σταθερά το μπλε φως στο χειριστήριο. 
(Συνοδευτικό σχηματικό διάγραμμα επιλογής λειτουργίας)

3. Πλατφόρμα PS3: Όταν το χειριστήριο συνδεθεί με την κονσόλα PS3, η προεπιλεγμένη 
λειτουργία είναι μπλε φως.

4. Πλατφόρμα PS4: Όταν το χειριστήριο συνδεθεί με την κονσόλα PS4, η προεπιλεγμένη 
λειτουργία είναι επίσης μπλε φως.

Ελληνικά



Σύνδεση με Υπολογιστή (PC)
1. Συνδέστε τη θύρα USB του gamepad σε θύρα USB (μπροστά ή πίσω) του 

υπολογιστή, και το σύστημα θα το αναγνωρίσει αυτόματα ως «εργονομική συσκευή 
εισόδου USB». Στη συνέχεια, ανοίξτε “Ο Υπολογιστής μου” → “Πίνακας ελέγχου” → 
“Διακόπτες παιχνιδιού” (ή “Επιλογές παιχνιδιού”), και θα δείτε “Controller 
(SpeedMaster Series)” σε προεπιλεγμένη λειτουργία Xinput, με κατάσταση 
“Επιβεβαιώθηκε”. Αυτό σημαίνει ότι το gamepad είναι συνδεδεμένο και λειτουργεί 
κανονικά.

Προειδοποίηση ή Σημείωση
1. Σημαντικές πληροφορίες εργονομίας:Η παρατεταμένη επανάληψη κινήσεων, η 

λάθος διάταξη χώρου εργασίας, η κακή στάση σώματος ή κακές συνήθειες μπορεί 
να προκαλέσουν πόνο και βλάβες σε νεύρα, τένοντες και μύες. Εάν νιώσετε πόνο, 
μούδιασμα, μυρμήγκιασμα, αδυναμία, πρήξιμο, κάψιμο, κράμπες ή δυσκαμψία σε 
παλάμες, καρπούς, χέρια, ώμους, λαιμό ή πλάτη, συμβουλευτείτε γιατρό.

2. Συστάσεις χρήσης:Κάνετε διαλείμματα 10 λεπτών κάθε ώρα, διατηρήστε καρπούς, 
αγκώνες και ώμους σε χαλαρή γωνία και τα αντιβράχια επίπεδα με το έδαφος.

3. Προφυλάξεις:Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν. Αποφύγετε υγρασία, λιπαρότητα, 
σκόνη και ακραίες θερμοκρασίες. Μην το εκθέτετε στον ήλιο και μην χρησιμοποιείτε 
χημικά καθαριστικά μη ουδέτερου τύπου. Αποφύγετε την βύθιση σε υγρά.

Ελληνικά



Fonksiyon Tanıtımı
1. R1 tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
2. R2 tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
3. L1 tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
4. L2 tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
5. SELECT tuşu: Seçim tuşu. Kumandadaki 7. tuştur.
6. START tuşu: Kumandadaki 8. tuştur; oyunu başlatma/duraklatma işlevi görür.
7. MODE tuşu: Mod değiştirme tuşudur. 6 saniye basılı tutulduğunda Xinput / Dinput / 

Android modları arasında geçiş yapar. Açıldığında varsayılan mod Xinput’tır.
8. X tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
9. Y tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
10. B tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
11. A tuşu: Fonksiyon komutu tuşu, eylem tuşu.
12. Yön kontrol tuşları: Oyun ayarlarında yön seçimini kontrol eder.
13. TURBO tuşu: Sürekli tetikleme tuşudur.
14. TOUCH tuşu: Ekrana dokunmayı taklit eden fonksiyon tuşudur.
15. LED gösterge ışığı
16. Sol analog çubuk: Oyundaki özel işlevleri yerine getirir. Aşağı bastırıldığında 

kumandadaki 9. tuş işlevini görür.
17. Sağ analog çubuk: Oyundaki özel işlevleri yerine getirir. Aşağı bastırıldığında 

kumandadaki 10. tuş işlevini görür.

Özel Fonksiyon — TURBO Tuşu
1. Manuel sürekli ateşleme ayarı: (İlk kez) A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR tuşlarından birini veya 

birkaçını istediğiniz gibi basılı tutun, ardından TURBO tuşuna basarak manuel sürekli 
ateşleme fonksiyonunu etkinleştirin.

2. Otomatik ateşleme ayarı: (İkinci kez) Daha önce manuel ateşleme için ayarlanan tuşa 
tekrar basın ve ardından TURBO tuşuna tekrar basarak otomatik ateşleme fonksiyonunu 
etkinleştirin.

3. Ateşleme ayarını temizleme: Ateşleme fonksiyonu etkinleştirilmiş olan eylem tuşuna 
basılı tutun ve aynı anda TURBO tuşuna basarak fonksiyonu devre dışı bırakın.

Mod Ayrımı
1. PC - Xinput Modu:Cihaz açıldığında varsayılan olarak Xinput modu (Xbox 360 modu) 

seçilir ve beyaz ışık yanar.MODE tuşuna 3 saniye basılı tutulduğunda mod 
PC-DirectInput olarak değişir ve kırmızı ışık yanar.DirectInput modunda, sol joystick 
D-pad işlevini, sağ joystick ise A/B/X/Y tuşlarını simüle eder — dijital modda dövüş 
oyunları için uygundur.

2. Android Modu:Telefonunuzda OTG özelliği etkinse, gamepad bir adaptör ile telefona 
bağlanmalıdır (adaptör pakete dahil değildir).Bağlantıdan sonra gamepad üzerinde 
mavi ışık sürekli yanar.(Mod seçimi için şematik diyagram önerilir.)

3. PS3 Platformu:Gamepad, PS3 konsoluna bağlandığında varsayılan mod mavi ışık ile 
gösterilir.

4. PS4 Platformu:Gamepad, PS4 konsoluna bağlandığında da varsayılan mod mavi ışık ile 
gösterilir.

Türkçe



PC’ye Bağlanma
1. Gamepad’in USB bağlantı noktasını PC’nin her hangi bir USB portuna (ön veya arka) 

takın; sistem bunu otomatik olarak “USB ergonomik giriş cihazı” olarak tanıyacaktır. 
Ardından “Bilgisayarım” → “Denetim Masası” → “Oyun Denetleyicileri” (veya “Oyun 
Seçenekleri”) menüsünü açın. Açılan pencerede “Controller (SpeedMaster Series)” 
göreceksiniz — bu varsayılan Xinput modudur, ve durum “Onaylandı” olarak 
gösterilecektir. Bu, gamepad’in doğru şekilde bağlandığını ve sorunsuz çalıştığını 
gösterir.

Uyarı veya Duyuru
1. Önemli ergonomik bilgi: Uzun süreli tekrarlayan hareketler, uygunsuz çalışma alanı 

düzenlemeleri, yanlış vücut duruşu veya kötü çalışma alışkanlıkları sinirler, tendonlar 
ve kaslarda rahatsızlık ve hasara yol açabilir. Avuç içlerinizde, bileklerinizde, 
kollarınızda, omuzlarınızda, boynunuzda veya sırtınızda ağrı, uyuşma, karıncalanma, 
güçsüzlük, şişlik, yanma, kramp veya sertlik hissederseniz, lütfen kali�ye bir doktora 
muayene olun.

2. Ürünü kullanırken her saat başı on dakikalık mola vermek, bileklerinizi, dirseklerinizi 
ve omuzlarınızı en rahat açıda tutmak ve ön kollarınızı yere paralel konumda tutmak 
gibi iyi alışkanlıklar edinmeniz önerilir.

3. Lütfen ürünü sökmeyin ve nemli, yağlı, tozlu ortamlarda veya aşırı düşük/yüksek 
sıcaklıklarda kullanmayın. Güneş ışığına maruz bırakmayın ve temizlemek için nötr 
olmayan kimyasal çözücüler kullanmayın. Sıvıya batırmaktan kaçının.

Türkçe



ფუნქციების გაცნობა
1. R1 ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
2. R2 ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
3. L1 ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
4. L2 ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
5. SELECT ღილაკი: არჩევის ღილაკი. კონტროლერის 7-ე ღილაკი.
6. START ღილაკი: კონტროლერის 8-ე ღილაკი, თამაშის გაჩერებისა ან დაწყების 

ღილაკი.
7. MODE ღილაკი: ფუნქციის გადართვის ღილაკი, რომელსაც 6 წამიანი დაჭერით 

შეუძლია გადართოს Xinput/Dinput/Android რეჟიმებს შორის. ჩართვისას 
ნაგულისხმევად არის Xinput რეჟიმი.

8. X ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
9. Y ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
10. B ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
11. A ღილაკი: ფუნქციური ბრძანების ღილაკი, მოქმედების ღილაკი.
12. დასაშვებ ღილაკები (Directional keys): თამაშის პარამეტრებში მიმართულების 

არჩევის კონტროლი.
13. TURBO ღილაკი: უწყვეტი სროლის ღილაკი.
14. TOUCH ღილაკი: ეკრანის შეხების ფუნქციის იმიტაცია.
15. LED ნათება.
16. მარცხენა ჯოისტიკი: თამაშში სპეციალური ფუნქციების შესრულება. დაჭერისას 

ის ასრულებს კონტროლერის 9-ე ღილაკის ფუნქციას.
17. მარჯვენა ჯოისტიკი: თამაშში სპეციალური ფუნქციების შესრულება. დაჭერისას 

ის ასრულებს კონტროლერის 10-ე ღილაკის ფუნქციას.

Პასუხისმგებლობის ფუნქცია — TURBO ღილაკი
1. Მanuალი უწყვეტი სროლის ჩართვა: (პირველად) დააჭირეთ ერთ ან რამდენიმე 

მოქმედების ღილაკს (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) ნებისმიერ თანმიმდევრობით, შემდეგ კი 
დააჭირეთ TURBO ღილაკს, რათა ჩართოთ მanuალური უწყვეტი სროლის ფუნქცია.

2. Ატომატური სროლის ჩართვა: (მეორედ) ხელახლა დააჭირეთ იმ მოქმედების 
ღილაკს, რომელმაც უკვე ჩართო მanuალური სროლის ფუნქცია, შემდეგ კი კვლავ 
დააჭირეთ TURBO ღილაკს, რათა ჩართოთ ავტომატური სროლის ფუნქცია.

3. Სროლის ფუნქციის წაშლა: დააჭირეთ და დაჭერით ის მოქმედების ღილაკი, 
რომელმაც ჩართო სროლის ფუნქცია, შემდეგ კი დააჭირეთ TURBO ღილაკს, რათა 
წაშალოთ ეს ფუნქცია.

რეჟიმების დაყოფა
1. PC-Xinput რეჟიმი: ჩართვისას ნაგულისხმევი Xbox360 რეჟიმი, თეთრი ნათურით. 

MODE ღილაკის 3 წამით დაჭერით გადართვა Directinput რეჟიმზე, წითელი 
ნათურით. Directinput-ში ჯოისტიკი ანაცვლებს D-pad-ს, მარჯვენა ჯოისტიკი — 
A/B/X/Y ღილაკებს, םיאתמ ფაიტინგ თამაშებისთვის.

2. Android რეჟიმი: ტელეფონის OTG ჩართვის შემდეგ, ადაპტერი უნდა იყოს 
დაკავშირებული (ადაპტერი ცალკე იყიდება), კავშირის შემდეგ ლურჯი ნათურა 
ანთია.

3. PS3 რეჟიმი: PS3 კონსოლთან დაკავშირებისას ლურჯი ნათურა ანთია.
4. PS4 რეჟიმი: PS4 კონსოლთან დაკავშირებისას ლურჯი ნათურა ანთია.

საქართველო



კომპიუტერთან დაკავშირება
1. დააერთეთ gamepad-ის USB პორტი კომპიუტერის USB პორტზე (წინა ან უკანა) 

და სისტემა ავტომატურად აღიქვამს მას როგორც „USB-эргონომიულ შეყვანის 
მოწყობილობას“. ამის შემდეგ, გახსენით „ჩემი კომპიუტერი“ → „კონტროლის 
პანელი“ → „თამაშის საკონტროლო მოწყობილობა“ (ან „თამაშის 
პარამეტრები“). გახსნისას გამოჩნდება „Controller (SpeedMaster Series)“, ეს 
არის Xinput-ის დეეფოლტ რეჟიმი, და სტატუსში დაინახავთ 
„დადასტურებულია“. ეს მიუთითებს, რომ gamepad წვდომილია და მუშაობს 
როგორც უნდა.

გაფრთხილება / შენიშვნა
1. მნიშვნელოვანი ერგონომიკული ინფორმაცია: ხანგრძლივი განმეორებითი 

მოძრაობები, არასათანადო სამუშაო გარემო, არასწორი სხეულის პოზიცია ან 
ცუდი სამუშაო ჩვევები შეიძლება გამოიწვიოს დისკომფორტი და ზიანი 
ნერვებზე, მყესებსა და კუნთებზე. თუ შეგექმნებათ ტკივილი, დაბუჟება, 
ჩხვლეტა, სისუსტე, შეშუპება, დაწვის შეგრძნება, კრუნჩხვა ან სიხისტე 
ხელისგულებში, მაჯებში, მკლავებში, მხრებში, კისერსა და ზურგში — 
მიმართეთ კვალიფიციურ ექიმს.

2. რეკომენდებულია კარგი ჩვევების დამკვიდრება პროდუქტის გამოყენებისას — 
ყოველ საათში 10-წუთიანი შესვენება, მაჯების, იდაყვებისა და მხრების 
მაქსიმალურად მოდუნებული პოზიცია და წინამხრების მიწასთან 
პარალელურად დაჭერა.

3. გთხოვთ, არ დაშალოთ პროდუქტი. არ გამოიყენოთ ნესტიან, ცხიმიან, 
მტვრიან ან უკიდურეს ტემპერატურულ პირობებში (ძალიან დაბალი ან 
მაღალი ტემპერატურა). არ გამოუყენოთ პირდაპირი მზის სხივები და 
აგრესიული ქიმიური სითხეები გაწმენდისთვის. არ ჩაყოთ სითხეში.

საქართველო



Funktsioonide tutvustus
1. R1 nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
2. R2 nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
3. L1 nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
4. L2 nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
5. SELECT nupp: valikunupp, mängukontrolleri 7. nupp.
6. START nupp: kontrolleri 8. nupp, mängu paus või käivitamine.
7. MODE nupp: režiimi vahetamise nupp, hoides all 6 sekundit saab vahetada 

Xinput/Dinput/Android režiimide vahel. Vaikerežiim sisselülitamisel on Xinput.
8. X nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
9. Y nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
10. B nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
11. A nupp: funktsioonikäsu nupp, tegevusnupp.
12. Suuna juhtimise nupud: suuna valik mängu seadistamisel.
13. TURBO nupp: pideva vallandamise nupp.
14. TOUCH nupp: simuleerib ekraani puudutamise nuppu.
15. LED indikaator.
16. Vasak juhtkangi: täidab mängus spetsiaalseid funktsioone. Vajutades alla toimib 

kontrolleri 9. nupuna.
17. Parem juhtkangi: täidab mängus spetsiaalseid funktsioone. Vajutades alla toimib 

kontrolleri 10. nupuna.

Erifunktsioon — TURBO nupp
1. Manuaalne pidev tulistamine: (esimene kord) vajutage suvaliselt ühte või mitut 

tegevusnuppu (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) ja seejärel vajutage TURBO nuppu, et aktiveerida 
manuaalne pidev tulistamine.

2. Automaatne paukude seade: (teine kord) vajutage uuesti seda tegevusnuppu, millel on 
manuaalne pauk aktiveeritud, ja vajutage TURBO nuppu, et sisse lülitada automaatne 
paukude režiim.

3. Paukude kustutamine: Hoidke all seda tegevusnuppu, millel paukude režiim on aktiivne, 
ja vajutage seejärel TURBO nuppu, et paukude seade tühistada.

Režiimide eristamine
1. PC-Xinput režiim: Seadme sisselülitamisel on vaikimisi valitud Xinput režiim (Xbox 360 

režiim), mille korral põleb kontrolleri valge tuli. MODE-nuppu hoides all 3 sekundit, 
lülitub kontroller PC-Directinput režiimi, mille puhul põleb punane tuli. Directinput 
režiimis asendab juhtkang D-pad funktsiooni ja parem juhtkang A/B/X/Y nuppe, sobides 
hästi võitlusmängude mängimiseks digitaalrežiimis.

2. Android režiim: Kui mobiiltelefon toetab OTG-d, tuleb kontroller mobiiliga ühendada 
adapteri kaudu (adapter ei kuulu komplekti). Ühenduse loomisel põleb kontrolleri sinine 
tuli pidevalt. (Skeem režiimi valikust)

3. PS3 platvorm: Kui kontroller on ühendatud PS3 konsooliga, siis vaikerežiim on PS3, mida 
näitab sinine tuli.

4. PS4 platvorm: Kui kontroller on ühendatud PS4 konsooliga, siis vaikerežiim on PS4, mida 
näitab sinine tuli.
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Arvutiga ühendamine
1. Ühendage gamepadi USB-port arvuti USB-pordi külge (esimesel või tagumisel), 

süsteem tunneb selle automaatselt ära kui „USB ergonoomiline sisendseade“. 
Seejärel avage „Minu arvuti“ → „Juhtpaneel“ → „Mängukontroller“ (või 
„Mänguvalikud“), ning avatud aknas näete „Controller (SpeedMaster Series)“ 
vaikimisi Xinput-režiimis, ning olekuks on “Kinnitatud”. See tähendab, et gamepad 
on ühendatud ja töötab normaalselt.

Hoiatus või Teade
1. Oluline ergonoomiline info: Pikaajalised korduvad liigutused, sobimatu 

töökeskkond, vale kehahoiak või halvad tööharjumused võivad põhjustada 
ebamugavust ning närvide, kõõluste ja lihaste kahjustusi. Kui tunned valu, tuimust, 
kipitust, nõrkust, turset, põletust, krampe või jäikust peopesades, randmetes, kätes, 
õlgades, kaelas või seljas, palun pöördu kvali�tseeritud arsti poole.

2. Soovitatav on arendada häid harjumusi, näiteks teha iga tunni järel 10-minutiline 
paus, hoida randmed, küünarnukid ja õlad võimalikult lõdvestunud asendis ning 
hoida käsivarred maapinnaga paralleelselt.

3. Palun ära võta toodet lahti ega kasuta seda niiskes, rasvases, tolmuses ega 
äärmuslikes temperatuuritingimustes (väga madal või väga kõrge temperatuur); 
väldi otsest päikesevalgust ja neutraalseid kemikaale mittesisaldavate 
puhastusvahendite kasutamist; väldi vedelikku kastmist.
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Funkciju apraksts
1. R1 taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
2. R2 taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
3. L1 taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
4. L2 taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
5. SELECT taustiņš: izvēles taustiņš. 7. taustiņš uz spēļu kontroliera.
6. START taustiņš: 8. taustiņš kontrolierī, pauzes vai spēles sākšanas taustiņš.
7. MODE taustiņš: režīma pārslēgšanas poga, kas ilgstoši nospiežot 6 sekundes, 

pārslēdz starp Xinput/Dinput/Android režīmiem. Noklusējuma režīms ieslēdzot ir 
Xinput.

8. X taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
9. Y taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
10. B taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
11. A taustiņš: funkciju komandu taustiņš, darbības poga.
12. Virziena vadības taustiņš: kontrolē virziena izvēli spēles iestatījumos.
13. TURBO taustiņš: nepārtrauktas aktivizācijas poga.
14. TOUCH poga: simulē pieskārienu ekrānam ar pirkstu.
15. LED indikatora gaisma.
16. Kreisais kursorsvirsma: īsteno īpašas funkcijas spēlē. Nospiežot to, darbojas kā 9. 

taustiņš kontrolierī.
17. Labais kursorsvirsma: īsteno īpašas funkcijas spēlē. Nospiežot to, darbojas kā 10. 

taustiņš kontrolierī.

Īpašā funkcija — TURBO taustiņš
1. Manuālā nepārtrauktā šaušanas iestatīšana: (pirmo reizi) nospied vienu vai vairākas 

darbības pogas (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) pēc izvēles, pēc tam nospied TURBO taustiņu, lai 
ieslēgtu manuālo nepārtrauktās šaušanas funkciju.

2. Automātiskā sprādziena iestatīšana: (otru reizi) atkārtoti nospied darbības pogu, kurai ir 
ieslēgta manuālā sprādziena funkcija, un atkal nospied TURBO taustiņu, lai ieslēgtu 
automātisko sprādziena funkciju.

3. Sprādziena iestatījuma dzēšana: Nospied un turi darbības pogu, kurai ir ieslēgta 
sprādziena funkcija, un pēc tam nospied TURBO taustiņu, lai dzēstu sprādziena 
iestatījumu.

Režīmu atšķirība
1. PC-Xinput režīms: ieslēdzot ierīci, pēc noklusējuma ir izvēlēts Xinput režīms (Xbox 360 

režīms), un spēļu pults baltais indikators deg; ilgi nospied MODE taustiņu uz 3 
sekundēm — degs sarkanais indikators, kas nozīmē PC-Directinput režīmu. Directinput 
režīmā kursorsviru aizstāj D-pad funkciju, un labais kursorsviru aizstāj A/B/X/Y pogas, kas 
ir piemērots cīņas spēļu digitālai vadībai.

2. Android režīms: kad mobilais tālrunis ir aktivizējis OTG, adapterim jābūt pieslēgtam 
tālrunim (adapters komplektā nav iekļauts), un pēc savienojuma spēļu pults zilais 
indikators deg pastāvīgi.

3. PS3 platforma: pieslēdzot pulti PS3 konsolei, pēc noklusējuma ieslēdzas PS3 režīms ar 
zilu gaismu.

4. PS4 platforma: pieslēdzot pulti PS4 konsolei, pēc noklusējuma ieslēdzas PS4 režīms ar 
zilu gaismu.
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Savienošana ar datoru
Pievienojiet gamepad USB pieslēgvietu datora USB portam (priekšējam vai 
aizmugurējam), un sistēma to automātiski atpazīs kā “USB ergonomisko ievades ierīci”. 
Pēc tam atveriet “Mans dators” → “Vadības paneļi” → “Spēļu kontrolieris” (vai “Spēļu 
opcijas”). Atvēru logu redzēsiet “Controller (SpeedMaster Series)” Xinput noklusējuma 
režīmā, un statuss būs “Apstiprināts”. Tas norāda, ka gamepad ir pieslēgts un darbojas 
normāli.

Brīdinājums vai paziņojums
1. Svarīga ergonoma informācija: ilgstošas atkārtotas kustības, nepiemērota darba 

vietas organizācija, nepareiza ķermeņa poza vai sliktas darba ieradumi var izraisīt 
diskomfortu un bojājumus nerviem, cīpslām un muskuļiem. Ja jūtat sāpes, 
nejutīgumu, tirpšanu, vājumu, pietūkumu, dedzināšanu, krampjus vai stīvumu 
plaukstās, plaukstu locītavās, rokās, plecos, kaklā vai mugurā, lūdzu, konsultējieties 
ar kvali�cētu ārstu.

2. Ieteicams izveidot labus ieradumus, lietojot produktu, piemēram, veikt desmit 
minūšu pauzi katru stundu, turēt plaukstas, elkoni un plecus pēc iespējas 
atslābinātākā pozīcijā, kā arī turēt apakšdelmus līdzenus ar grīdu.

3. Lūdzu, neskrūvējiet produktu vaļā un nelietojiet to mitrā, taukainā, putekļainā vidē 
vai ekstrēmos temperatūras apstākļos (ļoti zema vai ļoti augsta temperatūra). 
Aizliegts pakļaut tiešiem saules stariem un tīrīt ar neitrāliem ķīmiskiem 
šķīdinātājiem. Izvairieties no produkta iegremdēšanas šķidrumos.
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Funkcijų aprašymas
1. R1 mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
2. R2 mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
3. L1 mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
4. L2 mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
5. SELECT mygtukas: pasirinkimo mygtukas, 7-asis žaidimo valdiklio mygtukas.
6. START mygtukas: 8-asis valdiklio mygtukas, skirtas pristabdyti arba pradėti žaidimą.
7. MODE mygtukas: režimo perjungimo mygtukas, ilgai paspaudus 6 sekundes 

perjungia tarp Xinput/Dinput/Android režimų. Pagal numatytuosius nustatymus 
įjungus, režimas yra Xinput.

8. X mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
9. Y mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
10. B mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
11. A mygtukas: funkcijos komandinė klavišas, veiksmo mygtukas.
12. Krypties valdymo klavišai: valdo krypties pasirinkimą žaidimo nustatymuose.
13. TURBO mygtukas: nuolatinio paspaudimo funkcija.
14. TOUCH mygtukas: simuliuoja jutiklinio ekrano mygtuko funkciją.
15. LED indikatoriaus lemputė.
16. Kairysis valdiklis (joystick): atlieka specialias žaidimo funkcijas, paspaudus veikia kaip 

9-asis valdiklio mygtukas.
17. Dešinysis valdiklis (joystick): atlieka specialias žaidimo funkcijas, paspaudus veikia 

kaip 10-asis valdiklio mygtukas.

Speciali funkcija — TURBO mygtukas
1. Rankinis nuolatinis šaudymas: (pirmą kartą) laisvai paspauskite vieną ar kelis veiksmų 

mygtukus (A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR), tada paspauskite TURBO mygtuką, kad įjungtumėte 
rankinį nuolatinio šaudymo režimą.

2. Automatinis serijinis šaudymas: (antrą kartą) dar kartą paspauskite veiksmų mygtuką, 
kuriam įjungtas rankinis serijinis režimas, ir dar kartą paspauskite TURBO mygtuką, kad 
įjungtumėte automatinį serijinį šaudymą.

3. Serijinio šaudymo išvalymas: Paspauskite ir palaikykite veiksmų mygtuką, kuriam 
įjungtas serijinis šaudymas, tada paspauskite TURBO mygtuką, kad išvalytumėte šį 
režimą.

Režimų skirtumai
1. PC-Xinput režimas: Įjungus, pagal nutylėjimą pasirenkamas Xinput režimas (Xbox 360 

režimas), žaidimo pulto baltas indikatorius įsijungia; ilgai paspaudus MODE mygtuką 3 
sekundes, įsijungia raudonas indikatorius, rodantis PC-Directinput režimą. Directinput 
režime kreiptukas pakeičia kryžminį valdymo mygtuką (D-pad), o dešinysis kreiptukas 
veikia kaip A/B/X/Y mygtukai. Šis režimas tinka kovos žaidimams skaitmeniniu režimu.

2. Android režimas: Kai telefonas įjungia OTG, reikia prijungti adapterį prie telefono 
(adapteris nėra komplekte), po prijungimo žaidimo pulto mėlynas indikatorius nuolat 
dega. (Režimo pasirinkimo schema).

3. PS3 platforma: Kai valdiklis prijungiamas prie PS3 konsolės, pagal nutylėjimą įsijungia 
PS3 režimas su mėlynu indikatoriumi.

4. PS4 platforma: Kai valdiklis prijungiamas prie PS4 konsolės, pagal nutylėjimą įsijungia 
PS4 režimas su mėlynu indikatoriumi.
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Jungimasis prie kompiuterio
1. Prijunkite žaidimų valdiklio USB jungtį prie kompiuterio USB porto (priekio arba 

galo), ir sistema automatiškai atpažins jį kaip „USB ergonominį įvesties įrenginį“. Tada 
atidarykite „Mano kompiuteris“ → „Valdymo skydas“ → „Žaidimų valdiklis“ (arba 
„Žaidimų parinktys“), ir lange matysite „Controller (SpeedMaster Series)“ Xinput 
numatytajame režime, kur būsena bus „Patvirtinta“. Tai reiškia, kad valdiklis yra 
prijungtas ir veikia normaliai.

Įspėjimas ar pranešimas
1. Svarbi ergonominė informacija: Ilgalaikiai pasikartojantys judesiai, netinkama darbo 

vietos organizacija, neteisinga kūno laikysena ar blogi darbo įpročiai gali sukelti 
diskomfortą ir pažeisti nervus, sausgysles bei raumenis. Jei jaučiate skausmą, 
tirpimą, dilgčiojimą, silpnumą, patinimą, deginimą, mėšlungį ar standumą delnuose, 
riešuose, rankose, pečiuose, kakle ar nugaroje, kreipkitės į kvali�kuotą gydytoją.

2. Rekomenduojama naudotis produktu tinkamai – kas valandą daryti 10 minučių 
pertrauką, laikyti riešus, alkūnes ir pečius kuo labiau atsipalaidavusius, o dilbius – 
lygiagrečiai žemei.

3. Nediskonuokite produkto, nenaudokite drėgnoje, riebioje, dulkėtoje aplinkoje arba 
esant ekstremalioms temperatūroms (labai žemai arba labai aukštai). Draudžiama 
laikyti tiesioginiuose saulės spinduliuose ir valyti cheminiais tirpikliais, kurie nėra 
neutralaus pH. Venkite panardinimo į skysčius.
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مقدمة الوظائف
زر R1: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.1.
زر R2: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.2.
زر L1: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.3.
زر L2: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.4.
زر SELECT: زر التحدید، ھو الزر السابع في جھاز التحكم.5.
زر START: ھو الزر الثامن في جھاز التحكم، وھو زر الإیقاف المؤقت أو البدء في اللعبة.6.
زر MODE: زر تبدیل الوضع، یمكن التبدیل بین أوضاع Xinput/Dinput/Android بالضغط 7.

المستمر لمدة 6 ثوانٍ. الوضع الافتراضي ھو Xinput عند التشغیل.
زر X: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.8.
زر Y: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.9.

زر B: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.10.

زر A: زر أمر الوظیفة، زر إجراء.11.

زر التحكم في الاتجاه: یتحكم في اختیار الاتجاه أثناء إعدادات اللعبة.12.

زر TURBO: زر إطلاق مستمر.13.

زر TOUCH: یحاكي زر اللمس على الشاشة بإصبعك.14.

.15.LED ضوء مؤشر

العصا التناظریة الیسرى: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة، الضغط للأسفل یعادل الزر رقم 9 في 16.
جھاز التحكم.

العصا التناظریة الیمنى: تنفذ وظائف خاصة داخل اللعبة، الضغط للأسفل یعادل الزر رقم 10 في 17.
جھاز التحكم.

TURBO الوظیفة الخاصة — زر
إعداد الإطلاق المستمر الیدوي: في المرة الأولى، اضغط على زر أو عدة أزرار إجراء 1.

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) بشكل عشوائي، ثم اضغط على زر TURBO لتفعیل وظیفة الإطلاق 
المستمر الیدوي.

إعداد الانفجار التلقائي: في المرة الثانیة، اضغط على زر الإجراء الذي تم تفعیل وظیفة الانفجار الیدوي 2.
لھ مرة أخرى، ثم اضغط على زر TURBO مرة أخرى لتفعیل وظیفة الانفجار التلقائي.

مسح إعداد الانفجار: اضغط مع الاستمرار على زر الإجراء الذي تم تفعیل وظیفة الانفجار لھ، ثم اضغط 3.
على زر TURBO لمسح وظیفة الانفجار.

تمییز الوضع
.1 ،(xbox360 وضع) الافتراضي Xinput عند تشغیل الجھاز، یتم اختیار وضع :PC-Xinput وضع

ویضيء الضوء الأبیض في جھاز التحكم؛ اضغط مطولاً على زر MODE لمدة 3 ثوانٍ، ویضيء 
الضوء الأحمر للدخول إلى وضع PC-Directinput. في وضع Directinput، یستبدل عصا التحكم 
وظیفة لوحة الاتجاھات (D-pad)، ویستبدل العصا الیمنى أزرار A/B/X/Y، وھو مناسب للعب ألعاب 

القتال بوضع الرقمي.
وضع Android: عند تشغیل الھاتف المحمول مع OTG، یجب توصیل المحول بالھاتف (المحول غیر 2.

مرفق في العبوة)، ویظل الضوء الأزرق في جھاز التحكم مضیئاً بعد الاتصال. (مخطط توضیحي 
لاختیار الوضع).

منصة PS3: عند توصیل جھاز التحكم بجھاز PS3، یكون الوضع الافتراضي ھو وضع PS3 مع 3.
ضوء أزرق.

منصة PS4: عند توصیل جھاز التحكم بجھاز PS4، یكون الوضع الافتراضي ھو وضع PS4 مع 4.
ضوء أزرق.
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الاتصال بجھاز الكمبیوتر
قم بتوصیل منفذ USB الخاص بجھاز التحكم بمنفذ USB (أمامي أو خلفي) في الكمبیوتر، سیقوم 1.

النظام تلقائیاً بالتعرف علیھ كـ ”جھاز إدخال USB مریح“. ثم افتح ”جھاز الكمبیوتر“ → “لوحة 
 Controller“ التحكم” → ”وحدة تحكم الألعاب“ (أو ”خیارات اللعبة“). بعد الفتح، سترى

(SpeedMaster Series)” في الوضع الافتراضي Xinput، وستظھر الحالة ”مؤكد“. وھذا 
یشیر إلى أن جھاز التحكم متصل ویعمل بشكل طبیعي.

تحذیر أو إشعار
معلومات ھامة تتعلق بالأرغونومیكس: قد تؤدي الحركات المتكررة لفترات طویلة، وترتیبات مكان 1.

العمل غیر المناسبة، ووضعیة الجسم الخاطئة، أو العادات السیئة أثناء العمل إلى الشعور بعدم الراحة 
وتلف في الأعصاب والأوتار والعضلات. إذا شعرت بألم، تنمیل، وخز، ضعف، تورم، حرقان، 

تشنجات، أو تیبس في راحتي الیدین، الرسغین، الذراعین، الأكتاف، العنق، أو الظھر، یرجى 
استشارة طبیب مختص للفحص.

یوصى بتطویر عادات جیدة أثناء استخدام المنتج مثل أخذ استراحة لمدة عشر دقائق كل ساعة، 2.
والحفاظ على الرسغین والمرفقین والأكتاف في أكثر وضع مریح، والحفاظ على مستوى الساعدین 

موازیاً للأرض.
یرجى عدم تفكیك المنتج، وعدم استخدامھ في بیئات رطبة أو دھنیة أو مغبرة أو في درجات حرارة 3.

قصوى (منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا). یمنع تعرض المنتج لأشعة الشمس واستخدام مواد كیمیائیة 
غیر محایدة للتنظیف، وتجنب غمره في السوائل.

يبرع



Pengenalan Fungsi
1. Tombol R1 adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
2. Tombol R2 adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
3. Tombol L1 adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
4. Tombol L2 adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
5. Tombol SELECT adalah tombol pilih, merupakan tombol ke-7 pada gamepad.
6. Tombol START adalah tombol ke-8 pada gamepad, berfungsi sebagai tombol jeda 

atau mulai dalam permainan.
7. Tombol MODE adalah tombol pengalih mode, yang dapat digunakan untuk beralih 

antara mode Xinput, Dinput, dan Android dengan menekannya selama 6 detik. 
Mode default saat dinyalakan adalah Xinput.

8. Tombol X adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
9. Tombol Y adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
10. Tombol B adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
11. Tombol A adalah tombol perintah fungsi, tombol aksi.
12. Tombol arah digunakan untuk mengontrol arah dalam pengaturan permainan.
13. Tombol TURBO adalah tombol pemicu otomatis berulang.
14. Tombol TOUCH mensimulasikan fungsi sentuhan layar dengan jari.
15. Lampu indikator LED menunjukkan status koneksi atau mode.
16. Joystick kiri menjalankan fungsi khusus dalam permainan, tekan ke bawah sebagai 

tombol ke-9 pada gamepad.
17. Joystick kanan menjalankan fungsi khusus dalam permainan, tekan ke bawah 

sebagai tombol ke-10 pada gamepad.

Fungsi Khusus — Tombol TURBO
1. Pengaturan tembakan manual berulang: Pertama, tekan satu atau beberapa tombol aksi 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) secara acak, lalu tekan tombol TURBO untuk mengaktifkan fungsi 
tembakan manual berulang.

2. Pengaturan tembakan otomatis: Kedua kalinya, tekan kembali tombol aksi yang sudah 
diatur sebagai tembakan manual, lalu tekan tombol TURBO lagi untuk mengaktifkan 
fungsi tembakan otomatis.

3. Menghapus pengaturan tembakan: Tekan dan tahan tombol aksi yang telah diaktifkan 
fungsi tembakannya, lalu tekan tombol TURBO untuk menghapus fungsi tembakan 
tersebut.

Perbedaan Mode
1. Mode PC-Xinput: Saat dinyalakan, mode default adalah Xinput (mode Xbox 360), dan 

lampu putih pada gamepad akan menyala. Tekan dan tahan tombol MODE selama 3 
detik, lampu akan berubah menjadi merah yang menandakan mode PC-Directinput. 
Dalam mode Directinput, joystick menggantikan fungsi D-pad, dan joystick kanan 
menggantikan tombol A/B/X/Y, cocok untuk bermain game �ghting dalam mode 
digital.

2. Mode Android: Ketika ponsel mengaktifkan �tur OTG, adaptor perlu disambungkan ke 
ponsel (adaptor tidak termasuk dalam paket), dan lampu biru pada gamepad akan terus 
menyala setelah tersambung. (Lihat diagram skematik pemilihan mode.)

3. Platform PS3: Saat kontroler tersambung ke konsol PS3, mode default adalah mode PS3 
dengan lampu biru.

4. Platform PS4: Saat kontroler tersambung ke konsol PS4, mode default adalah mode PS4 
dengan lampu biru.
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Menyambungkan ke PC
1. Hubungkan port USB gamepad ke port USB (depan atau belakang) PC, dan sistem 

akan secara otomatis mengenalinya sebagai “perangkat input USB ergonomis”. 
Kemudian buka “Komputer Saya” → “Control Panel” → “Game Controller” (atau 
“Game Options”). Setelah terbuka, Anda akan melihat “Controller (SpeedMaster 
Series)” — ini adalah mode Xinput bawaan, dan status akan menunjukkan 
“Con�rmed”. Ini menunjukkan bahwa gamepad telah terhubung ke PC dan dapat 
digunakan secara normal.

Peringatan atau Catatan
1. Informasi ergonomis penting: Gerakan berulang dalam jangka panjang, pengaturan 

ruang kerja yang tidak tepat, postur tubuh yang salah, atau kebiasaan kerja yang 
buruk dapat menyebabkan ketidaknyamanan dan kerusakan pada saraf, tendon, 
dan otot. Jika Anda merasakan nyeri, mati rasa, kesemutan, kelemahan, bengkak, 
sensasi terbakar, kram, atau kaku di telapak tangan, pergelangan tangan, lengan, 
bahu, leher, atau punggung, segera konsultasikan ke dokter.

2. Disarankan untuk membiasakan penggunaan produk dengan cara yang sehat, 
seperti beristirahat selama sepuluh menit setiap jam, menjaga pergelangan tangan, 
siku, dan bahu pada posisi yang paling rileks, serta menjaga lengan sejajar dengan 
lantai.

3. Jangan membongkar produk ini, dan jangan gunakan di lingkungan yang lembap, 
berminyak, berdebu, atau bersuhu ekstrem (sangat dingin atau panas); hindari 
paparan sinar matahari langsung dan penggunaan pelarut kimia non-netral untuk 
membersihkan; serta jangan benamkan dalam cairan.
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Giới thiệu chức năng
1. Phím R1: phím lệnh chức năng, phím hành động.
2. Phím R2: phím lệnh chức năng, phím hành động.
3. Phím L1: phím lệnh chức năng, phím hành động.
4. Phím L2: phím lệnh chức năng, phím hành động.
5. Phím SELECT: phím chọn, phím số 7 trên tay cầm điều khiển.
6. Phím START: phím số 8 trên tay cầm, là phím tạm dừng hoặc bắt đầu trong trò chơi.
7. Phím MODE: nút chuyển đổi chế độ, có thể chuyển giữa các chế độ Xinput, Dinput và 

Android bằng cách giữ phím trong 6 giây. Chế độ mặc định khi bật nguồn là Xinput.
8. Phím X: phím lệnh chức năng, phím hành động.
9. Phím Y: phím lệnh chức năng, phím hành động.
10. Phím B: phím lệnh chức năng, phím hành động.
11. Phím A: phím lệnh chức năng, phím hành động.
12. Phím điều khiển hướng: dùng để điều khiển lựa chọn hướng trong cài đặt trò chơi.
13. Phím TURBO: phím kích hoạt liên tục.
14. Phím TOUCH: mô phỏng chức năng chạm màn hình bằng ngón tay.
15. Đèn LED báo hiệu.
16. Cần điều khiển bên trái: thực hiện chức năng đặc biệt trong trò chơi, nhấn xuống 

tương ứng phím chức năng số 9 trên tay cầm.
17. Cần điều khiển bên phải: thực hiện chức năng đặc biệt trong trò chơi, nhấn xuống 

tương ứng phím chức năng số 10 trên tay cầm.

Chức năng đặc biệt — phím TURBO
1. Cài đặt bắn liên tục thủ công: (lần đầu) nhấn một hoặc nhiều phím hành động 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) tùy ý, sau đó nhấn phím TURBO để bật chức năng bắn liên tục thủ 
công.

2. Cài đặt bắn tự động: (lần thứ hai) nhấn lại phím hành động đã bật chức năng bắn liên 
tục thủ công, sau đó nhấn phím TURBO lần nữa để bật chức năng bắn tự động.

3. Xóa cài đặt bắn: Nhấn giữ phím hành động đã bật chức năng bắn liên tục, sau đó nhấn 
phím TURBO để xóa chức năng bắn.

Phân biệt chế độ
1. Chế độ PC-Xinput: Khi bật nguồn, chế độ Xinput mặc định (chế độ xbox360) được chọn 

và đèn trắng trên gamepad sáng; nhấn giữ phím MODE trong 3 giây, đèn đỏ báo hiệu 
chế độ PC-Directinput. Ở chế độ Directinput, joystick thay thế chức năng D-pad và 
joystick phải thay thế cho các phím A/B/X/Y, phù hợp để chơi các game đối kháng theo 
kiểu số hóa.

2. Chế độ Android: Khi điện thoại bật OTG, cần kết nối bộ chuyển đổi với điện thoại (bộ 
chuyển đổi không bao gồm trong gói), và đèn xanh của gamepad luôn sáng sau khi kết 
nối (có sơ đồ minh họa lựa chọn chế độ).

3. Nền tảng PS3: Khi tay cầm kết nối với console PS3, chế độ PS3 mặc định có đèn xanh.
4. Nền tảng PS4: Khi tay cầm kết nối với console PS4, chế độ PS4 mặc định có đèn xanh.
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Kết nối với PC
1. Kết nối cổng USB của tay cầm game với cổng USB (mặt trước hoặc mặt sau) của PC, 

và hệ thống sẽ tự động nhận diện nó như một “thiết bị nhập liệu USB thiết kế công 
thái học”. Sau đó, mở “Máy tính của tôi” → “Control Panel” → “Game Controller” 
(hoặc “Game Options”). Khi mở, bạn sẽ thấy “Controller (SpeedMaster Series)” trong 
chế độ Xinput mặc định và trạng thái sẽ hiển thị “Con�rmed”. Điều này cho thấy tay 
cầm đã được kết nối và hoạt động bình thường.

Cảnh báo hoặc Thông báo
1. Thông tin quan trọng về tư thế: Các chuyển động lặp đi lặp lại kéo dài, bố trí không 

phù hợp nơi làm việc, tư thế cơ thể sai hoặc thói quen làm việc xấu có thể gây khó 
chịu và tổn thương dây thần kinh, gân và cơ. Nếu bạn cảm thấy đau, tê, ngứa ran, 
yếu, sưng, bỏng, chuột rút hoặc cứng ở lòng bàn tay, cổ tay, cánh tay, vai, cổ hoặc 
lưng, hãy đến gặp bác sĩ có chuyên môn để khám.

2. Khuyến nghị phát triển thói quen tốt khi sử dụng sản phẩm, chẳng hạn như nghỉ 
giải lao 10 phút mỗi giờ, giữ cổ tay, khuỷu tay và vai ở góc thư giãn nhất, và giữ cẳng 
tay song song với mặt đất.

3. Không tháo rời sản phẩm, không sử dụng trong môi trường ẩm ướt, dính dầu mỡ, 
nhiều bụi bẩn hoặc nhiệt độ khắc nghiệt (nhiệt độ cực thấp hoặc cực cao); cấm phơi 
sản phẩm dưới ánh nắng mặt trời và không dùng dung môi hóa học không trung 
tính để lau chùi; tránh ngâm sản phẩm trong chất lỏng.
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คำแนะนำการใช้งาน
1. ปุ่ม R1: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
2. ปุ่ม R2: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
3. ปุ่ม L1: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
4. ปุ่ม L2: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
5. ปุ่ม SELECT: ปุ่มเลือก เป็นปุ่มที ่7 บนจอยคอนโทรลเลอร์
6. ปุ่ม START: เป็นปุ่มที ่8 บนคอนโทรลเลอร ์ใช้สำหรับหยุดพักหรือเริ่มเกม
7. ปุ่ม MODE: ปุ่มสลับโหมด กดค้าง 6 วินาทีเพื่อสลับระหว่างโหมด Xinput/Din-

put/Android โหมดเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่องคือโหมด Xinput
8. ปุ่ม X: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
9. ปุ่ม Y: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
10.ปุ่ม B: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
11.ปุ่ม A: ปุ่มคำสั่งฟังก์ชัน ปุ่มกดทำงาน
12.ปุ่มควบคุมทิศทาง: ใช้ควบคุมการเลือกทิศทางในตั้งค่าเกม
13.ปุ่ม TURBO: ปุ่มกดต่อเนื่องอัตโนมัติ
14.ปุ่ม TOUCH: จำลองฟังก์ชันการสัมผัสหน้าจอด้วยนิ้วมือ
15.ไฟแสดงสถานะ LED
16.อนาล็อกซ้าย: ใช้ทำฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อเป็นปุ่มที ่9 บนคอนโทรลเลอร์
17.อนาล็อกขวา: ใช้ทำฟังก์ชันพิเศษในเกม กดลงเพื่อเป็นปุ่มที ่10 บนคอนโทรลเลอร์

ฟังก์ชันพิเศษ — ปุ่ม TURBO
1. การตั้งค่าการยิงต่อเนื่องด้วยตนเอง: (ครั้งแรก) กดปุ่มคำสั่งหนึ่งปุ่มหรือหลายปุ่ม 

(A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR) ตามต้องการ แล้วกดปุ่ม TURBO เพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันยิงต่อ
เนื่องด้วยตนเอง

2. การตั้งค่าการยิงแบบอัตโนมัติ: (ครั้งที่สอง) กดปุ่มคำสั่งที่ได้เปิดฟังก์ชันยิงต่อเนื่องด้วย
ตนเองอีกครั้ง แล้วกดปุ่ม TURBO อีกครั้งเพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันยิงแบบอัตโนมัติ

3. การลบการตั้งค่าการยิง: กดค้างปุ่มคำสั่งที่เปิดใช้งานฟังก์ชันยิง แล้วกดปุ่ม TURBO 
เพื่อยกเลิกฟังก์ชันยิง

การแยกโหมด
1. โหมด PC-Xinput: เมื่อเปิดเครื่อง จะเข้าสู่โหมด Xinput เริ่มต้น (โหมด xbox360) ไฟ

สีขาวที่จอยเกมจะติดอยู่; กดปุ่ม MODE ค้างไว้ 3 วินาที ไฟสีแดงจะสว่างแสดงโหมด 
PC-Directinput ในโหมด Directinput จอยสติ๊กจะทำหน้าที่แทน D-pad และจอย
สติ๊กขวาจะแทนปุ่ม A/B/X/Y ซึ่งเหมาะสำหรับการเล่นเกมต่อสู้ในโหมดดิจิทัล

2. โหมด Android: เมื่อโทรศัพท์มือถือเปิดใช้งาน OTG ต้องเชื่อมต่ออะแดปเตอร์กับ
โทรศัพท์ (อะแดปเตอร์ไม่ได้รวมอยู่ในแพ็คเกจ) และไฟสีฟ้าของจอยเกมจะติดตลอด
หลังการเชื่อมต่อ (มีแผนภาพแสดงการเลือกโหมด)

3. แพลตฟอร์ม PS3: เมื่อจอยเกมเชื่อมต่อกับเครื่อง PS3 โหมด PS3 เริ่มต้นจะเป็นไฟสี
ฟ้า

4. แพลตฟอร์ม PS4: เมื่อจอยเกมเชื่อมต่อกับเครื่อง PS4 โหมด PS4 เริ่มต้นจะเป็นไฟสี
ฟ้า
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การเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
1. เชื่อมต่อพอร์ต USB ของจอยเกมเข้ากับพอร์ต USB (ด้านหน้า หรือด้านหลัง) 

ของคอมพิวเตอร์ ระบบจะตรวจจับอัตโนมัติว่าเป็น “USB ergonomic input 
device” จากนั้นเปิด “My Computer” → “Control Panel” → “Game 
Controller” (หรือ “Game Options”) เมื่อเปิดขึ้นมาจะเห็น “Controller 
(SpeedMaster Series)” เป็นโหมด Xinput เริ่มต้น และสถานะจะแสดงว่า 
“Confirmed” ซึ่งหมายความว่าจอยเชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์และใช้งานได้ตาม
ปกติ.

คำเตือนหรือข้อควรระวัง
1. ข้อมูลสำคัญเกี่ยวกับการใช้งานที่เหมาะสม: การเคลื่อนไหวซ้ำๆ เป็นเวลานาน 

การจัดที่ทำงานไม่เหมาะสม ท่าทางร่างกายที่ไม่ถูกต้อง หรือพฤติกรรมการทำงาน
ที่ไม่ดี อาจทำให้เกิดความไม่สบายและทำลายเส้นประสาท เอ็น และกล้ามเนื้อได้ 
หากคุณรู้สึกปวด ชา รู้สึกเสียวแปลบ อ่อนแรง บวม ร้อน หน่วงเป็นตะคริว หรือ
แข็งเกร็งที่ฝ่ามือ ข้อมือ แขน ไหล่ คอ หรือหลัง กรุณาปรึกษาแพทย์ผู้เชี่ยวชาญ

2. แนะนำให้พัฒนานิสัยที่ดีในการใช้ผลิตภัณฑ์ เช่น หยุดพักทุกๆ ชั่วโมงเป็นเวลา 
10 นาที รักษาข้อมือ ข้อศอก และไหล่ให้อยู่ในมุมที่ผ่อนคลายที่สุด และให้แขน
ช่วงล่างอยู่ในระดับเดียวกับพื้น

3. โปรดอย่าถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์ และอย่าใช้งานในสภาพแวดล้อมที่เปียก
ชื้น มีไขมัน ฝุ่น หรืออุณหภูมิที่รุนแรง (ทั้งร้อนจัดและเย็นจัด) หลีกเลี่ยงการโดน
แสงแดดโดยตรง และห้ามใช้สารเคมีที่ไม่เป็นกลางในการทำความสะอาด หลีก
เลี่ยงการแช่น้ำหรือของเหลว
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1. R1键：功能指令键，动作按键。
2. R2键：功能指令键，动作按键。
3. L1键：功能指令键，动作按键。
4. L2键：功能指令键，动作按键。
5. SELECT键：选择按键。在控制器中7号键。
6. START键：在控制器中为8号键，在游戏中做暂停开始键。
7. MODE键：模式切换按键，可以通过长按此键6秒切换Xinput/Dinput/安卓模

式，上电默认Xinput模式。
8. X键：功能指令键，动作按键。
9. Y键：功能指令键，动作按键。
10. B键：功能指令键，动作按键。
11. A键：功能指令键，动作按键。
12. 方向控制键：在游戏设定时控制方向的选择
13. TURBO键：连发功能按键。
14. TOUCH键：模擬手指觸摸屏功能按键。
15. LED指示灯。
16. 左摇杆：在游戏内实现特殊功能。下压为功能9键。
17. 右摇杆：在游戏内实现特殊功能。下压为功能10键。

特殊功能
TURBO键: 
1. 手动连发设置：（第一次）任意按（A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR）一个或几个动作键，再

按TURBO键，开启手动连发功能。
2. 自动连发设置：（第二次）再次按下已开启手动连发功能的动作键，并再按TURBO

键，开启自动连发功能。
3. 清除连发设置：按住已开启连发功能的动作键，再按Turbo键，清除连发功能。

模式区分
1. PC-Xinput模式：上电默认Xinput模式（xbox360模式），手柄控制器的白灯亮；

长按MODE键3秒，红燈亮为PC-Directinput模式,在Directinput模式下摇杆代替
十字键功能，右摇杆代替A/B/X/Y键，在数字模式适合玩格斗类游戏。

2. 安卓模式：手机打开OTG，需要转接头连接手机(转接头不包含在包装清单内)，连
接后手柄藍灯常亮。

3. PS3平台：手柄连接PS3主机后,默认PS3模式蓝灯亮。
4. PS4平台：手柄连接PS4主机后,默认PS4模式蓝灯亮。

功能介绍
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 连接电脑
1. 将手柄的USB口连接到电脑的USB插口（前面或者后面），系统会自动识别为

“USB人体学输入设备”。然后打开“我的电脑”→“控制面板” →“游戏控制器”（或“
游戏选项”），打开以后可以看到里面控制器下显示“Controller(SpeedMaster 
Series)”状态,此為默認模式Xinput,點“确定”。这样说明手柄已经连接到电脑上
面，可以正常使用。

1. 重要人体工程学资讯：长时间的重复动作、不适当的工作空间摆设、不正确的
身体姿势或者不良的工作习惯，可能会导致身体不舒适并伤害到神经、肌腱及
肌肉。如果您的手掌、手腕、手臂、肩膀、脖子或背部感到疼痛、麻痹、刺痛
、虚弱无力、肿胀、灼热、抽筋或僵硬，请让合格的医生对您进行检查。

2. 建议使用产品时养成良好的习惯例如每小时休息十分钟，将产品拿在手腕、手
肘及肩膀都最轻松的角度，并使前臂与地面保持水平。

3. 请不要将产品拆开，不要将产品在潮湿、油烟多、灰尘多以及极端温度（强低
温，强高温）下使用；禁止太阳暴晒、用非中性化学溶剂来清洁；避免液体浸
入。

注意事项
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KYE Systems Corp.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645              Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 
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